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ROAD TRAFFIC (CONTROL) (AMENDM,ENT) ACT NO. 9 OF 1992 

Arrangement of Sections ., 

1. 

"2.;, , Conmiencement. 

) 

) 



Assent: 23/6/92 
Commencement: 10/8/92 

REPUBLIC OF VANUATU 

ROAD TRAFFIC (CONTROL) (AMENDMENT) ACT NO. 9 OF 1992 

An Act to amend the Koad Tratfic (Control) Act [CAP 29]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

AMENDMENT OF SECTION 44 OF CHAPTER 29 

, , 

1. Section 44 of the Road Traffic (Control) Act [CAP 29] is amended 
by delet ing the words "Dispensations of age not exceeding 1 year 
may be granted by the Minister" appearing at the end of that 
sect.ion. 

COMMENCEMENT 
2. This Act shall come into force on the date of its publication in 

the Gazette. 

--- ... _._-----------
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1. Modification de l'~rticle 44* du Chapitre 29. 

2. Entree en vigueur. 



Promulguee: 23/6/92 
Entree en vigueur: 10/8/92 

'=,QLJ'!~ __ ':J_Q~J 99;2_SUR LA,-'l.~,GLEM~NT EtT I 0"" 
DE J"iLL;,H:LCJJUH ION HOUTI ERE (MOD 1 F I CAT! ON) 

'\ , , 

Portant modification de la Loi sur Ie R~glement conjoint 
relatif a la circulation routi~re (CAP.29)'. 

Le President de Ia Republique et Ie Parleonent promulguent Ie 
texte suivant : 

MODIFICATION DE L' AfHICLE 44* DU CHAPITRE 29 
1. L'article 44 de la Loi r~glementant la circulation 

I~outi~re (CAP.29) est modifi~ par la suppression des mots 
IIDes dispenses d'age ne pouvant excede~ un an pour-rant 
~tre accord~es par Ie Ministr"e 't paraissarlt ~ la fin de 
cet article. 

EN THEE EN VIGUEIJR 
2. Le present texte entrera en vigueur a 

pUblication au Journal officiel. 

--------------'''---, 

la date de sa 

* Le Cilapitre (CAP)29 n'existan"t pas encore en version 
fr·an~aise, il convient de continuer ~ S8 r~ferer au texte 
fran~ai5 du R~glement conjoint N" 4 de 1962, modifie par 
plusieurs teMtes. dont la Loi N" 28 de 1985 publiee au J,D. 
N" 1 de 1986. L'article vise est l'article N" 39 de l'Arrlte 
conjoint N" 4 de 1962. 
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TAXIS (AMENDMENT) ACT NO. 10 OF 1992 

- .. 
Arrangement of Sections 

1 
1. Amcl)ciment of section 6 of .Chapter 49. 

2. Amendment of section 9 01 theprtncipal Act. 

3. Amendment of section 13 ot the pr1'ncipal 'Ac,t.-
-., , 

4. Amendment ot section 16 of the principal Act. 
0\: 

5. Repeal of Schedule. tl to the principal Act. 

6. Commenc.ement. 
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Assent: 23/6/92 
Commencement: 10/8/92 

REPUBLIC OF VANUATU 

TAXIS (AMENDMENT) ACT NO. 10 OF 1992 

An Act to amend the Taxis Act [CAP 49]. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

AMENDMENT OF SECTION 6 OF CHAPTER 49 
1. Section 6 of the Taxis Act [CAP 49] in this Act referred to as the 

principal Act is amended in paragraph (e) of subsection (1) by 
delet ing the word.s "approved by the Minister or by a person 
authorized in that behalf," and substituting the words "as may be 
prescribed by the Minister under this Act". 

AMENDMENT OF SECTION 9 OF THE PRINCIPAL ACT 
2. Section 9 of the principal Act is amended in subsection (4), by 

oeleting the words "purposes of section 6(1)(e)" ana substituting 
the words "purposes of section 6(1)(e) and it complies with the 
technical requirements as may be prescribed by the Minister under 
this Act." 

AMENDMENT OF SECTION 13 OF THE PRINCIPAL ACT 
3. Section 13 of the principal Act is amended -

(a) in subsection (1) by deleting the words "ot those prescribed 
in Schedule 8." at the end of that subsection, and 
substituting the words "of those prescribed by the Minister 
under this Act."; 

(b) by repealing subsection (2); 

(c) in subsection (3), by deleting the words "prescribed in the 
sa id Schedu le --"--__ ,,-t __ the_end oL _that-___ subsec t ion,-----and---------
substituting the words "prescribed by the Hinister under 

) 

) 

1 ____________ ,this_Aet-.-'-'-.,_--============================'-"---'-

AMENDMENT OF SECTION 16 OF THE PRINCIPAL ACT 
4. Section 16 of the principal Act is amended in paragraph (c) by 

deleting the words ,"provisions of section 6(1)(e);" at the end of 
that paragraph and substituting the words "provisions of section 
6( 1)(e) and in compliance with the technical requirements 
prescribed by the Hinister under this Act;". 

REPEAL OF SCHEDULE 8 TO THE PRINCIPAL ACT 
5. The Schedule 8 to the principal Act is hereby repealed. 

COMMENCEMENT 
6. This Act shall come into force on the date of its publication in 

the Gazette. 
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1. ~lodi fication de l'a..-tic1e 

2. ~lodification de l'a,.-ticle 

3. Modification de l'a,.-ticle 

4. 110di f ication de l'a,.-ticle 

5. Ab,.-ogation de l' Ann!?xe 8 

6. Ent,.-ee en vigueur. 

1-------- ---------
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6 du chapit,.-e 49. 

9 de 1a Loi principale. 

13 de la Loi pt"'incipale. 

16 de la Loi p,.-incipa1e. 

de la Loi p..-incipa1e. 



R~~~ijLL~~E DE VANUATU 

P~omulguee : 23/6/92 
Ent~ee en vigueu~ : 10/8/92 

~QJ NO. 10 DE 1992 SUR LES TAXIS (MODIFICATIO~ 

Po~tant modification de la Loi su~ les taxis [CAP. 49]*. 
y 

Le president de la Republique et Ie Pariement promulguent Ie 
texte suivant : 

MODIFICATION DE L' ARTICLE 6 DU CHAPITRE 49 
1. Modifie~ I'a~ticle 6 de la Loi su~ les taxis [CAP. 49]. 

(ci-ap~es nommee la Loi p~incipale) a l'alinea e) du 
pa~aq~aphe 1) en supp~imant les mots "ag~ee pa~ Ie 
Ministre au par une personne dGment autorisee a cet 
effet", r-emplaces par- les mots °eventuellement preser-it 
par Ie rvlinistre". 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 9 DE LA LOI PRINCIPALE 
2, Modifie~ l'a~ticle 9 de la Loi p~incipale au pa~ag~aphe 

4) pa~ I 'addition, ap~es les mots "alinea e)." a la 
neuvii:?me ligne~ des mots 'Iet qu'i! possede les 
ca~acte~istiques que Ie Minist~e peut eventuellement 
preser-ire en vertu de la presente Loi". 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 13 DE LA LOI PRINCIPALE 
3. Modifie~ l'a~ticle 13 de la Loi p~incipale : 

a) au pa~aq~aphe 1) pa~ la supp~ession 

preser-its ~ l'Annexe 8.'1. remplaces par 
pa~ Ie Minist~e en ve~tu de la p~esente 

des mots II a ceux 
I'~ ceu~ preser-its 
Lai. II 

[---------G) au-pa",ag",apf:J8--3_)_, __ eo_suppl'Cimant ___ Les_1Il!:,-~s __ "J:)~ es c ~ i t s a 
ladite Annexe." a la fin de ce pa~ag~aphe, pou~ les 
remplacer par les mots "preser-its par Ie Ministre en 
vertu de la presente Lai.'I. 

* Ref. version f~an~aise de R.C. No. 36 de 1966, mod. pa~ L. 
No. 31/85, J.~. 9/88. 
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rlODJFJCATIIJN DE L" ARTICLE 16 DE LA LOI PRJNCJPALE 
4. L"article 16 (article 15A. L. 31/85) de la Loi principale 

est modifi~ par l"addition au paragraphe c), avant Ie 
Doint-vir'gule final, des mots 1'et possede les 
caract~ristiques techniques que Ie Ministre peut 
eventuellement prescrire en vertu de la presente Loi.FI. 

ABROGATION DE L" ANNEXE 8 DE LA LOJ PRJNCJPALE 
5. L"Annexe 8 de la Loi principale est abrog~e par les 

pr~s"ntes. 

ENTf~EE EN V mUEUR 
6. La pr~sente Loi entrera en vigueur ~ 1a date de sa 

pUblication au Journal officiel. 
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! REPUBLIC OF ,VAN,UATU' 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE J{EPUBLIC OF VAN,UAtU 
AND THE ASIAN,!1EV'EI,;OPMENtBANK(~TxrlCA'llON)A:CT, NO. UOF 1992 

Arrangement of Sections 
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1. Ratification. 

"., : 

2. ,Commencement. 

Schedule 
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REPUBLIC OF VANUATU 

Assent: 23/6/92 
10/8/92 Commencement: 

LOAN AGREEMENTBEtwEENTliI'CREPU~LIC OF VANUATU 
AND THE ASIAN DEVELOPMENT BANK (RATIFICATION) ACT NO; 11 OF i992 

An Ac t to proviae for the rat it icat ion of the Loan Agreement made 
between the Republic of Vanuatu and the Asian Development Bank signed on 
the 20th day of January 1992. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

RATIFICATION 
1. (1) The Loan Agreement made between the Republic of Vanuatu and 

the Asian Development Bank signed on the 20th day January. 
1992 which is set out in the Schedule hereto is hereby 
ratified. 

(2) The Loan Agreement referred to in subsection (1) shall be 
binaing on the Republic of Vanuatu in accordance with the 
terms thereof. 

COMMENCEMENT 
2. This Act shall come into force on the date of its 

publication in the Gazette. 

S C H E D U L E 

) 
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LOAN NUMBER l107-VAN(SF) 

LOAN AGREEMENT 
(Special operations) 

(Development Financing Project) 

between 

REPUBLIC OF VANUATU 

and 

ASIAN DEVELOPMENT BANK 

DATED 20 JANUARY 1992 

LAS: 

· .............. _----".-.-._-_.-_.---.-.... -. -.... -".-.-.. ",' ... "' .............. - ........ . 

VAN: 24271 



LOAN AGREEMENT 
(Special Operations) 

LOAN AGREEMENT dated 20 January 1992 between 
REPUBLIC OF VANUATU (hereinafter called the Borrower) and ASIAN 
DEVELOPMENT BANK (hereinafter called the Bank). 

WHEREAS 

(A) the Borrower has applied to the Bank for a loan for 
the purposes of the Project described in section 3.01 of this 
Loan Agreement; 

(B) the project will be carried out by the Development 
Bank of Vanuatu (hereinafter called DBV), Bangue Indosuez Vanuatu 
Limited (hereinafter called BIV), ANZ Bank (Vanuatu) Limited 
(hereinafter called ANZBV) and Westpac Banking corporation 
(hereinafter called Westpac) and for this purpose the Borrower 
will make available to DBV, BIV, ANZBV and Westpac the proceeds 
of the Loan provided for herein upon terms and conditions 
satisfactory to the Bank; 

(C) the Borrower and DBV have applied to the Bank for 
technical assistance for the purposes of institutional 
development of DBV and by a TeChnical Assistance Agreement of 
even date herewith, the Bank has agreed to provide a technical 
assistance grant of up to six hundred fifty thousand dollars 
($650,000) equivalent; and 

(D) the Bank, of the basis inter alia of the foregoing, 
has agreed to make a loan to the Borrower from the Bank's Special 
Funds resources upon the terms and conditions set forth herein 
and in the project Agreements of even date herewith between the 
Bank and each of DBV, BIV, ANZBV and Westpac. 

1--- --------

I ' 
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ARTICLE I 

Loan Regulations; Definitions 

section 1.01. All the provisions of the special 
operations Loan Regulations of the Bank, dated 7 December 1982, 
are hereby made applicable to this Loan Agreement with the same 
force and effect as if they were fully set forth herein, subject, 
however, to the modifications thereof set forth in Schedule 1 to 
this Loan Agreement (said special operations Loan Regulations as 
so modified being hereinafter called the Loan Regulations) . 

Section 1.02. Wherever used in this Loan Agreement, 
unless the context otherwise requires, the several terms defined 
in the Loan Regulations have the respective meanings therein set 
forth, and the following additional terms have the following 
meanings: 

(a) "Act" means the Development Bank of Vanuatu Act 
No. 13 of 1983 of the Borrower, as amended from time to time; 

(b) 
Westpac; 

"Financial Institutions" means DBV, BIV, ANZBV and 

(c) "Policy statement" means the Statement of General 
Business Policies adopted by the Board of Directors of DBV on 2 
August 1983, as amended from time to time; 

(d) "Project Executing Agencies" for the purposes of, 
and within the meaning of, the Loan Regulations means DBV, BlV, 
ANZBV and Westpac which are responsible for the carrying out of 
the Project; 

(e) "Qualified Enterprise" means an enterprise in whose 
favor a Financial Institution proposes to make or has made a 
subloan; 

(f) "Qualified project" means a specified development 
project, excluding the construction of houses, to be carried out 
by a Qualified Enterprise utilizing the proceeds of a subloan; 

T--- (g) "subloan" means a loan made or proposed to be made 
________ b_y_a_E'inanc-ia-l-I-ns-titutcion-outof-ttre-proceem;--bTthe-Loan-to a 

Qualified Enterprise for a Qualified Project; 

) 

(h) "subsidiary" means a company which is a subsidiary 
of DBV within the meaning of the companies Act of the Borrower or 
any amendment or replacement thereof; 

(i) "Subsidiary Loan Agreement" means the agreement 
between the Borrower and each Financial Institution referred to 
in section 3.02 of this Loan Agreement; and , 
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(j) "Vatu" or "V" means vatu in the currency of the 
Borrower. 

ARTICLE II 

The Loan 

section 2.01. The Bank agrees to le~d to the 
Borrower from the Bank's Special Funds resources ~n amount in 
various currencies equivaient to three million eight hundred ten 
thousand special Drawing Rights (SDRJ,810,000). 

section 2.02. The Borrower shall pay to the Bank a 
service charge at the rate of one per cent (1%) per annum on the 
amount of the Loan withdrawn from the Loan Account and 
outstanding from time to time. 

section 2.03. 
charge on the Loan shall be 
and 15 July in each year. 

The service charge and any other 
payable semiannually on 15 January 

section 2.04. (a) Subject to the provisions of 
paragraphs (b) and (c) below, the Borrower shall repay the 
principal amount of the Loan withdrawn from the Loan Account in 
accordance with the amortization schedule set forth in Schedule 2 
to this Loan Agreement. 

(b) If the Bank shall determine, after due consideration 
by its Board of Directors, that (i) the Borrower's gross national 
product per capita (per capita GNP) has exceeded $690 in constant 
1985 dollars for five consecutive years and (ii) the Borrower has 
achieved the capacity to borrow from the Bank's ordinary capital 
resources, the Bank may, by notice to the Borrower, modify the 
terms of repayment of the Loan by increasing by 100 per cent the 
amount of each maturity due thereafter until the principal amount 
of the Loan shall have been fully repaid. However, at the 
request of the Borrower, the Bank may, in lieu of so increasing 
any such maturity amounts, charge interest, at an annual rate to 

I--------!be_aqr~ed between the Borrower and the Bank, on the principal 
amount of the Loan w-i·thdrawn and outstanding from time to time in 

r---------·such-a-manner and to such extent as to yield the s1fme-grant·----
element as would be obtainea--under--the--aho:ve-st.1rt::.ed increase of 
maturity amounts. 

(c) If, at any time after a modification of the lending 
terms pursuant to the proyisions of paragraph (b) above, the Bank 
shall, after due consideration by its Board of Directors, 
determine that the Borrower's economic condition has deteriorated 
significantly, the Bank may, at the request of the Borrower, 
restore the original lending terms with respect to the remaining 
amount of the Loan withdrawn and outstanding. 

~ , 

) . 
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ARTICLE III 

Description of Project; 
Use of Proceeds of the Loan 

Section 3.01. The Project for which the Loan is 
made is the financing by the Financial Institutions of specific 
development projects in Vanuatu by making loans (other than 
housing loans) for productive purposes to Qualified Enterprises 
in the private sector, all in accordance with this Loan 
Agreement, the respective Project Agreements and, in the case of 
DBV, the Act and the Policy Statement. 

section 3.02. The Borrower shall enter into a 
Subsidiary Loan Agreement with each Financial Institution, 
providing inter alia for the relending of the proceeds of the 
Loan, the carrying out of the Project, and the rights of the 
Borrower and the Bank with respect thereto. Such Subsidiary Loan 
Agreements shall be in form and on terms and conditions 
acceptable to the Bank, including without limitation those set 
forth in paragraph 2 of Schedule 3 to this Loan Agreement, and 
shall be without prejudice to, and without limitation on, the 
obligations of the Borrower under this Loan Agreement. 

section 3.03. (a) The amount of the Loan may be 
withdrawn from the Loan Account to finance the reasonable cost of 
goods and services required for the Qualified Project in respect 
of which the withdrawal is requested. 

, 
(b) Except as the Bank may otherwise agree, the proceeds 

of each part of the Loan shall be used only for making a subloan 
to the Qualified Enterprise in respect of which such part of the 
Loan was withdrawn from the Loan Account, and shall be applied 
exclusively to the cost of goods and services required to carry 
out the Qualified project in respect of which such part of the 
Loan was withdrawn. 

(c) Except as the Bank may otherwise agree, and subject 
to the provisions of Schedule 2 of each Project Agreement, the 
entire foreign currency cost of goods and services for Qualifiecl_~ _ 

___ __ ~p~r,-o~j~cts __ and_a_portion of their local currency costs may be 
financed under the Loan. 

(d) Except as the Bank may otherwise agree, all goods 
and services to be financed out of the proceeds of the Loan shall 
be procured, and all withdrawals of amounts of the Loan shall be 
made, in accordance with the provisions of Schedule 2 to each 
Project Agreement. 



section 3.04. 
shall be made only on 
and services which: 
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withdrawals from the Loan Account 
account of expenditures relating to goods 

(a) are produced in, or are supplied from, such member 
countries of the Bank as shall have been specified 
by the Bank from time to time as eligible sources 
for procurement; and 

(b) meet such other eligibility requirements as shall 
have been specified by the Bank from time to time. I 

Section 3.05. The closing date for withdrawals from 
the Loan Account for the purposes of section 8.03 of the Loan 
Regulations shall be a date four (4) years after the Effective 
Date or such other date as may from time to time be agreed 
between the Borrower and the Bank. 

ARTICLE IV 

Particular Covenants 

section 4.01. (a) The Borrower shall cause each 
Financial Institution to carry out the project with due diligence 
and efficiency and in conformity with sound banking, 
administrative, financial, engineering, environmental and 
business practices. 

(b) In the carrying out of the project, the Borrower 
shall perform all the obligations set forth in Schedule 3 to this 
Loan Agreement to the extent that they are applicable to the 
Borrower. 

section 4.02. The Borrower shall furnish, or cause 
to be furnished, to the Bank all such reports and information as 
the Bank shall reasonably request concerning (i) the Loan, the 
expenditure of the proceeds and maintenance of the service 

1-------~the-1"eoL;_LliLJ:l1e Project; (iii) the Qualified Enterprises, the 
Qualified Proj ectsand-thesubloans; (iv) the administration, 

r--------~p-era-1o-i0Hs---"and_f it@I!<:'ial condition of DBV; -(v) financial and---_ 
economic cond i tions intne-Yerritory---of----the_a"'-J:"l=:ower and the 
international balance-of-payments position of the -BorrOwer-;-a-nd- -
(vi) any other matters relating to the purposes of the Loan. 

section 4.03. The Borrower shall ~nable the Bank's 
representatives to inspect any Qualified Enterprise, any 
QUalified project, the goods financed out of the proceeds of the 
Loan, and any relevant records and documents maintained by DBV. 

J-

I-

i 

) ~ 
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section 4.04. The Borrower shall promptly take all 
action, including the provision of funds, facilities, services 
and other resources, which shall be necessary on its part to 
enable DBV to perform its obligations under the Project 
Agreement, and shall not take or permit any action which would 
interfere with the performance of such obligations. 

section 4.05. (a) The Borrower shall exercise its 
rights under the Subsidiary Loan Agreements in such a manner as 
to protect the interests of the Borrower and the Bank and to 
accomplish the purposes of the Loan. 

(b) No rights or obligations under the Subsidiary Loan 
Agreements shall be assigned, amended, abrogated or waived 
without the prior concurrence of the Bank. 

section 4.06. (a) It is the mutual intention of 
the Borrower and the Bank that no other external debt owed a 
creditor other than the Bank shall have any priority over the 
Loan by way of a lien on the assets of the Borrower. To that 
end, the Borrower undertakes (i) that, except as the Bank shall 
otherwise agree, if any lien shall be created on any assets of 
the Borrower as security for any external debt, such lien will 
ipso facto equally and ratably secure the payment of the 
principal of, and service charge and any other charge on, the 
Loan; and (ii) that the Borrower, in creating or permitting the 
creation of any such lien, will make express provision to that 
effect. 

(b) The provisions of paragraph (a) of this section 
shall not apply to (i) any lien created on property, at the time 
of purchase thereof, solely as security for payment of the 
purchase price of such property; or (ii) any lien arising in the 
ordinary course of banking transactions and securing a debt 
maturing not more than one year after its date. 

(c) The term "assets of the Borrower" as used in 
paragraph (a) of this sedtion includei assets of any political 
subdivision or any agency of the Borrower and assets of any 
agency of any such political subdivision, including the Reserve 
Bank of Vanuatu and any other institution performing the 
·:func·jo-ieHs-Q·f···B--central bank for the Borrower. 

ARTICLE V 

Suspension; Cancellation; Acceleration of Maturity 

section 5.01. The following are specified as 
additional events for suspension of the right of the Borrower 
make withdrawals from the Loan Account for the purposes of 
section 8.02(1) of the Loan Regulations: 

to 
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(a) the Borrower or any Financial Institution shall have 
failed to perform any of its or their respective obligations 
under the relevant Subsidiary Loan Agreement; 

(b) any part of the principal amount of any loan made to 
any Financial Institution and having an original maturity of one 
year or more shall, in accordance with the terms thereof, have 

) 

) 

become due and payable prior to the agreed maturity thereof by 9 
reason of any default specified in the agreement providing for 
any such loan or in any security representing such loan; and 

(c) the Act or any provision thereof shall have been 
repealed, suspended or amended in any manner which in the 
reasonable opinion of the Bank will or may adversely affect the 
carrying out of the Project or the ability of DBV to perform any 
of its obligations under the relevant project Agrement. 

section 5.02. The following are specified as 
additional events for acceleration of maturity for the purposes 
of section 8.07(d) of the Loan Regulations: any of the events 
specified in section 5.01 of this Loan Agreement shall have 
occurred. 

ARTICLE VI 

Effectiveness 

section 6.01. The following is specified as an 
additional condition to the effectiveness of this Loan Agreement 
for the purposes of section 9.0l(f) of the Loan Regulations: the 
Subsidiary Loan Agreements, in form and substance satisfactory to 
the Bank, shall have been 'duly executed and delivered on behalf 
of the Borrower and at least two of the Financial Institutions 
and shall have become fully effective and binding on the parties 
thereto in accordance with their terms, subject only to the 
effectiveness of this Loan Agreement. 

section 6.02. The following is specified as an 
additional matter, for the purposes of section 9.02(d) of the 

r----------Locrn-Regu-l-a-t-ioIls-, -loe-be---included ___ in __ the __ QJ;J if] ion or op in ions to be r-______ ----:f:'-u~r~n~i~s~h~e~d~~t~o the Bank: that each subsidiary Loan-Agreeme-m------
referred to il1Sec1:ion-6--;-0-1-hereo-f-h-as-13ee-l1-ou_LY_Ru±.hoxized o~r,-__ 
ratified by, and executed and delivered on behalf of, the 
Borrower and the respective Financial Institution, and is legally 
binding upon the Borrower and the parties thereto in accordance 
with its terms, subject only to the effectiveness of this Loan 
Agreement. 
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section 6.03. A date ninety (90) days after the 
date of this Loan Agreement is specified for the effectiveness of 
the Loan Agreement for the purposes of section 9.04 of the Loan 
Regulations. 

ARTICLE VII 

Delegation of Authority 

section 7.01. The Borrower hereby designates each 
Financial Institution its agent under its respective part of the 
Project for the purposes of taking action or entering into any 
agreement required or permitted under section 3.03 of this Loan 
Agreement and under sections 5.01, 5.03, 5.04 and 5.05 of the 
Loan Regulations. 

section 7.02. Any action taken or agreement entered 
into by each Financial Institution pursuant to the authority 
conferred under section 7.01 of this Loan Agreement shall be 
fully binding on the Borrower and shall have the same force and 
effect as if taken by the Borrower. 

section 7.03. The authority conferred on each 
Financial Institution under section 7.01 of this Loan Agreement 
may be revoked or modified by agreement between the Borrower and 
the Bank. 

section 8.01. 
Borrower is designated as 
purposes of Section 11.02 

,ARTICLE VIII 

Miscellaneous 

The Minister of Finance of the 
representative of the Borrower for the 
of the Loan Regulations. 

section 8.02. The following addresses are specified 
for the purposes of section 11.01 of the Loan Regulations: 

or--the--Bor-rewer------------

Ministry of Finance 
Private Mail Bag 058 
Port Vila 
Republic of Vanuatu 
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Telex Number:' 

1049 VATU BK NH 

with a copy to 

Department of Finance 
Private Mail Bag 031 
Port Vila 
Republic of Vanuatu 

Telex Number: 

1040 VAN GOB NH 

For the Bank 

Asian Development Bank 
P.O. Box 789 
1099 Manila, Philippines 

Cable Address: 

ASIANBANK 
MANILA 

Telex Numbers: 

63587 ADB PN (ETPI) 
42205 ADB PM (ITT) 
29066 ADB PH (RCA) 

Facsimile Numbers: 

(63-2) 741-7961 
(63-2) 632-6816 
(63-2) 631-6816 

with a copy to 

Asian Development Bank 
South_Eacific_Re~i!:mal 0 f t:ige 
P.O. Box 127 

, 

t-------------~port-V-i-l-a-, -Vanua-tcu------ ----------------

Cable Address: 

ADBVILA 

Telex Number: 

1082 ADB NH 

) 
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Facsimile Number: 

(678) 23183. 

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through 
their representatives thereunto duly authorized, have caused this 
Loan Agreement to be signed in their respective names and to be 
delivered at the offices of the Bank, as of the day and year 
first above written. 

REPUBLIC up--..."NUATU 

By 
Authorized Re 

Willy Jimmy 

ASIAN DEVELOPMENT 

By 
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SCHEDULE 1 

Modification of Loan Regulations 

For the purpose of this Loan Agreement, the provisions of 
the Special operations Loan Regulations of the Bank, dated 
7 December 1982, shall be modified as follows: 

1----- ------

(a) by the deletion of sections 4.05 and 5.02, and by 
the deletion of the phrase "or to request the Bank 
to enter into a special commitment pursuant to 
section 5.02" from section 5.03; 

(b) by the sUbstitution in the second sentence of 
section 5.03 of the words "Qualified Projects" for 
the word "Project"; and 

(c) by the deletion of section 8.03 and the substitution 
therefor of the following section: 

"Section 8.03. Cancellation by the Bank. If (i) 
the right of the Borrower to make withdrawals from 
the Loan Account shall have been suspended with 
respect to any amount of the Loan for a continuous 
period of thirty (30) days, or (ii) at any time the 
Bank determines, after consultation with the 
Borrower, that any amount of the Loan will not be 
required for the purposes of the Project, or (iii) 
by the date specified in paragraph (c) (ii) of 
Section 2.02 of the Project Agreements, no 
application or statement required under paragraphs 
(a) and (b) of the same Section of the Project 
Agreements shall have been submitted to the Bank in 
respect of any portion of the Loan, or (iv) by the 
date specified in section 3.05 of the Loan Agreement 
as the closing date for withdrawals an amount of the 
Loan shall remain unwithdrawn from the Loan Account, 
the Bank may, by notice to the Borrower, terminate 

---tohe--ri"ht-0J;-the-BorrmLeL:tQ_mak~wJ thdra wa Is with 
respect to such amount or portion of-the- -Loan. ----1.Ypon-

t---------------El1e g i v ing-of-su-ch-not-ice-sueh-ameunt-0r-p0l:"t~on_of ___ _ 
the Loan shall be cancelled.". 
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Date payment 

15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 

Due 

2002 
2002 
2003 
2003 
2004 
2004 
2005 
2005 
2006 
2006 
2007 
2007 
2008 
2008 
2009 
2009 
2010 
2010 
2011 
2011 
2012 
2012 
2013 
2013 
2014 
2014 
2015 
2015 
2016 

15-Ju-l-y --- - 20L6 
15 January 2017 

12 

SCHEDULE 2 

Amortization Schedule 

(Development Financing proj ect) 

payment of Princil2al 
(expressed in special 
Drawing Rights) * 

SDR 38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 

~----.Jui-y-----20H--- -------- -- ------ ____ 7!iL 2QJ) 

. --

*The figures in this column represent SDR equivalents determined 
as of the respective dates of withdrawal. The arrangements for 
payment of each maturity are subject to the provisions of 
sections 3.04 and 4.03 of the Loan Regulations. 
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schedule 2 

Amortization schedule 

(Development Financing project) 

Date payment Due 
payment of principal 
(expressed in special 
Drawing Rights)* 

15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 
15 January 
15 July 

2018 
2018 
2019 
2019 
2020 
2020 
2021 
2021 
2022 
2022 
2023 
2023 
2024 
2024 
2025 
2025 
2026 
2026 
2027 
2027 
2028 
2028 
2029 
2029 
2030 
2030 
2031 
2031 

Total-

76,200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76/200 
76,200 

- SDR3,8LO.000 

*The figures in this column represent SDR equivalents determined 
as of the respective dates of withdrawal. The arrangements for 
payment of each maturity are subject to the provisions of 
sections 3.04 and 4.03 of the Loan Regulations. 

~ { 
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SCHEDULE 3 

Execution of the Project; and Other Matters 

1. EXECUTION OF THE PROJECT 

Utilization of Proceeds of the Loan 

1. Except as the Bank may otherwise agree/ the Borrower 
shall make available the proceeds of the Loan to the Financial 
Institutions on a first-come-first served basis in accordance 
with the provisions of the Loan Agreement and those of the 
respective Project Agreements. 

subsidiary Loan Agreements 

2. Except as the Bank may otherwise agree / the Borrower 
shall reI end the proceeds of the Loan to each Financial 
Institution on/ inter alia, the following terms and conditions! 

(a) interest at the rate of eight per cent (8%) per 
annum; 

(b) equal semiannual repayments of principal over a 
period of fifteen (15) years, including a grace 
period of three (3) years; and 

(c) assumption by the Borrower of the foreign exchange 
risk with respect to the repayment of the Loan. 

Effectiveness of Onlending Arrangements 

3. Any provision in the Loan Agreement or respective Project 
Agreements notwithstanding, the Borrower shall not make available 
any of the proceeds of the Loan to any Financial Institution 
unless and until (i) a Subsidiary Loan Agreement, in form and 
substance satisfactory to the Bank, shall have been executed and 
delivered on behalf of the Borrower and such Financial 
Institution and shall have become fully effective and binding 
upon the parties thereto in accordance with its terms, and (ii) 

~_the_aorro""~,,r shall have furnished, or caused to be furnished, to 
the Bank an opinion satisf'actory to the Bank / of counsel 

r--'----------aaeGeptab~_e_t~the_ Bank that the Subsidiary Loan Agreement 
referred to in clati-se-Ti)-:h-ere-inabovehasheendulY_<'ltlt:tlorized 

) 

and ratified by / and executed and delivered on behalf of/thke;C--
Borrower and such Financial Institution, and is legally binding 
upon the parties in accordance with its terms. 
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Schedule 3 

Regulatorv Compliance 

4. BIV, ANZBV and Westpac shall each ensure that it is in 
compliance with the current monetary policies and banking 
regulations of the Reserve Bank of Vanuatu and the Borrower shall 
provide the Bank, on an annual basis, with a certification in 
this regard. 

Board Representation 

5. The Borrower and DBV shall, within two months of the 
Effective Date, take all necessary action to appoint to the Board 
of Directors of DBV a Director mutually acceptable to the Bank 
and the Borrower. The initial term of such Director shall be for 
three years, and any reappointment shall be subject to the 
agreement of the Borrower and the Bank. 

II. OTHER MATTERS 

The Act 

6. The Borrower shall promptly inform the Bank of any 
proposal for the amendment of the Act in order for the Bank to 
have a reasonable opportunity to comment on the proposed change 
or changes. 

Policy statement 

7. 'l'he Borrower shall not permit DBV to make any amendment 
to its Policy Statement without the prior agreement of the 
Borrower and the Bank. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulgues: 23/6/92 
Entree en vigusur' 10/8/92 

LOI N" 11 DE 1992 SUR L' ACCORD DE PRET ENTRE LA REPUBLI QUE DE 
VANUATU ET LA BANQUE ASIATII1UE DE DEVELOPPEMENT 

(RATIFICATION) 

) 

yl 

~I 

Loi portant ratification de l' Accord de prEit conclu entre la '1'1 
Republique de Vanuatu et la Banque asiatique de developpement 
et signe Ie 20 janvier 1992. 

Le president de Ia Republique et Ie Parlement 
promulguent Ie teKte suivant : 

RATIFICATION 
1. 1) L' Accord de pre-t passe entre la Republique de 

Vanuatu et la 8anque asiatique de developpement, 
signe Ie 20 janvier 1992, et reproduit en Annexe au 
present texte est par les presentes ratifie. 

2) L'Accord de prEit mentionne au paragraphe 1) ci
dessus a force de Loi et engage la responsabilite de 
1" Republique de Vanuatu conformement aux conditions 
qu' i 1 comporte. 

ENTREE EN VIGUEUR 
2. Le present texte entrer" en vigueur a la date de sa 

publication au Journal officiel. 

ANN E X E 
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CREDIT NUMERO 1107-VA(SF) 

ACCORD DE PRET 
(Operations speciales) 

(Projet de financement de developpement) 

entre 

LA REPUBLIQUE DE VANUATU 

et 

LA BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT 

- --- - - ---- - - -

En date du 20 janvier 1992 

LAS: VAN: 24271 
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ACCORD DE PRET 
(Operations speciales) 

ACCORD DE PRET, en date du 
Republique de Vanuatu (ci-apres 
Banque Asiatique de developpement 

20 janvie~ 1992, entre la 
nomm.e l'Emp~unteur) et la 
(ci-ap~es nomm.e la Banque). 

ATTENDU QUE , 

A) 

BI 

C) 

L'Emprunteur a demande a la 8anque un prlt pour les fins 
du projet decrit a l'article 3.01 du present Accord de 
prlt ; 

de developpement de 
la 8anque Indosue, 

8IV), la Banque ANZ 
l'ANZ8V) et Westpac 
la Westpac), et que, 

la disposition de la 
Ie produit du pret 

termes et conditions 

Le projet sera execute par la Banque 
Vanuatu (ci-apres nomm.e la BDV), 
Vanuatu Ltd. (ci-apres nommee la 
(Vanuatu Ltd.) (ci-apres nommee 
Banking Corporation (ci-apres nommee 
a cette fin, l'Emprunteur mettra a 
BDV, la BIV, I'ANZBV et Westpac 
stipul. aux pr.sentes a des 
satisfaisants pour la Banque 

L'Emprunteur et la 8DV ont sollicite de la 8anque une 
assistance technique pour les fins du developpement 
institutionnel de la 8DV et qu'en vertu d'un accord 
d'assistance technique de mime date que les pr.sentes, la 
Banque a consenti a fournir une subvention d'assistance 
technique pouvant s'elever jusqu'a 1 'equivalent de six 
cents cinquante mille dollars ($650,000) ; et 

DI La Banque, sur la base entre autres de ce qui precede, a 
consenti un pr~t a l'Emprunteur, prelev. sur les 
ressources du fonds sp.cial de la Banque aux termes et 

_____ ~ __ ~onditions fix.s aux p~.sentes et dans les acco~ds de 
prDJeY-~dem~me~date ~~ ent~e la Banque et chacune de la BDV, 

1------------'la 8IV, 1 'ANZBV et la Westpac. 
-------

EN CONSEQUENCE les parties aux 
qui suit, 

----------

5 
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Section 1.1111 

Section 1.1112 

) 

-_ .. ---

) 

ARTICLE I 

Le R~glement des pr~ts ; D~finitions 

Toutes les dispositions du R~glement de la 
8anque sur les prits pOLlr op~rations sp~ciales~ 

date du 7 decembre 1982, s'appliquent sans 
exception au present Accord de pr~t, avec la 
meme valeur que 5'il etait inclus dans Ie 
present Accord, salts reserve, toutefois, des 
modifications qui lui sont apportees par 
l'Annexe I au present Accord de prlt (Iedit 
R~glement sur les prlts pour operations 
speciales et ainsi modifie etant nomme ci
apr~s Ie R~glement des prlts). 

Partout 08 ils sont utilises dans Ie present 
Accord de pret, SDUS reserve du contexte, les 
divers termes definis dans Ie Reglement des 
prlt ont Ie sens qui y est donne, et les termes 
additionnels suivants doivent s'interpreter 
comme suit 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f ) 

"La 10i" signifie la Lai N° 13 de 1983 sur 
la Banque de developpement de Vanuatu, de 
l'Emprunteur, y compris toute modification 
ulterieure ; 

tiLes etablissements financiers ll signifie 
la BDV, la BIV, I'ANZBV et la Westpac ; 

liLa declaration de principes" signifie la 
declaration de politique genera Ie 
d'affaires adoptee par Ie Conseil 
d'administration de la BDV Ie 2 aoOt 1983, 
y compris d'eventuelles 
ulterieures ; 

modifications 

tiLes agents 
les fins et 

-signifie la 

d'e><ecution du projet" pour 
au sens du R~glement de prlt 
BDV,la BIV, l'ANZBVet la 

_W.e ~ t P"c_. ___ qLl i "!5!5tlfllen t ___ La. ces.ponsabi.lLte ___ ........ . 
d'executer Ie Projet ; 

"Entreprise qualifiee" 
entreprise en faveur 
etablissement propose de 
un pr~t subsidiaire ; 

signifie 
de laquelle 
faire ou a 

une 
un 

fait 

"Projet qualifie" signifie un projet de 
developpement defini, a I'exclusion de la 
construction de maisons, qu'une entreprise 
qualifiee doit executer en utilisant Ie 
produit d'un pret subsidiaire ; 

6 



Section 2.1Il1 

Section 2.1Il2 

Section 2.1Il3 

g) 

h) 

i) 

j ) 

,. 

"Pr'et subsid fai r-e II signi f ie un pret 
consenti ou envisage par un etablissement 
financier, puise dans les produits du 
Pret, a une entreprise qualifiee pour un 
projet qualifie ; 

IIFiliale" signifie une societe qui est une 
filiale de la BDV au sens de la Loi sur 
les societes de l'Emprunteur, ou toute 
modification ou remplacement ulterieurs 

"Accord de pr'et subsidiaire 'l signifie 
accord entre l'Emprunteur et chacun 
etablissements financiers cites a 
Section 3.02 du present Accord de prrt 
et 

un 
des 

la 

"VT" DU "V" signifie vatu dans 
de l'Emprunteur. 

la monnaie 

ARTICLE I I 

Le Pri~t 

La Banque consent a prrter a l'Emprunteur un 
montant, puise dans les ressources de fonds 
sp~ciaux de la Banque, en diverses devises 
equivalant a trois millions huit cent dix mille 
droits de tirage speciaux (UTS 3,810,000). 

L'Emprunteur s'engage a verser a la Banque des 
frais de gestion au tauN 'de un pour cent (lX) 
par an sur Ie montant de pret retire du Compte 
de pret et non encore rembourse en l'occurence. 

Les frais 
prrt sont 
janvier et 

de gestion et autres frais 
exigibles tous les six mois~ 

Ie 15 juillet de chaque annee. 

sur 
Ie 

Ie 
15 

,---------Secti.Q[I 2.1Il4 a) Sous reserve des dispositions --cres-
~==-'-----"'-'--~p~a~r~a;gO=Crapfjes-b-)---e-t--_c.) __ c.i-dessous, 

b) 

l'Emprunteur s'engage a rembourser Ie 
principal du pret retire du compte de pret 
conform~ment au calendrier de 
remboursement etabli a l'Annexe 2 du 
present Accord du pret. 

Si la 
attentif 
que : 

Banque constate. apr~s examen 
par son Conseil d'administration, 

7 
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J c) 
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J 

) 

i) 

i i) 

le produit national brut de 
1 ' Emprun teu I' par habitant (PNB par 
habitant) s'est eleve au-des sus de 
$690 en dollars constants de 1985 
pendant cinq annees consecutives , et 

que l'Emprunteur est devenu apte a 
emprunter aupr~s des reSSDurceS 
ordinaires en capital de la Banque, 
cette derniere peut, apres avis 
adresse ~ l'Emprunteur, modifier les 
conditions du remboursement du pr~t 
en augmentant de 1001. le montant de 
chacun des versements requis jusqu'au 
remboursement integral du montant 
principal du Pr~t. 

Cependant la Banque peut, a la demande de 
l'Emprunteur~ remplacer ladite 
augmentation des versements periodiques 
par des frais d'inter~t a un taux annuel a 
convenir entre l'Emprunteur et la Banque, 
sur le montant principal du Pr~t retire et 
non encore rembourse, de telle sorte que 
et dans toute la mesure o~ la modification 
ne change pas l'element subvention qui 
aurait resulte des augmentations de 
remboursement mentionnees ci-dessus. 

Si, A un moment quelconque apres la 
modification des conditions de 
remboursement selon les dispositions du 
paragraphe b) ci-dessus, la Banque 
constate~ apres examen attentif par son 
Conseil d'administration, que la situation 
economique de l'Emprunteur s'est nettement 
deterioree, la Banque peut, a la demande 
de l'Emprunteur, retablir les conditions 
initiales du pret a l'egard du montant 
restant du prit retir~ et non encore 
rembourse .. 

8 



Section 3.1111 

Section 3.1112 

Section 3.1113 

ARTICLE III 

Description du Projet ; 
Utilisation des produits du pret 

Le Projet pour lequel Ie pret est consenti est 
Ie financement de projets de developpement 
definis A Vanuatu par les etablissements 
financie~s, au moyen de p~ets (aut~es que pour 
la construction d'habitations) A des fins 
productives A des entreprises qualifiees du 
secteur prive, Ie tout en conformite du present 
Accord de pret, des accords de projet 
respectifs et, dans Ie cas de la BDV, de la Loi 
et de sa declaration de principes. 

L'Emprunteur s'engage ~ conclure un Accord de 
pret subsidiaire avec chacun des etablissements 
financiers et prevoyant~ entre autres~ la 
retrocession des produits du Pret, I'execution 
du Projet et les droits de l'Emprunteur et de 
la Banque A leur egard. De tels Accords de 
pret subsidiaire doivent prendre une forme et 
comporter des corlditions jugees acceptables par 
la 8anque~ y compris~ mais non uniquement, les 
conditions enoncees au paragraphe 2 de l'Annexe 
3 du present Accord de pret, et sans prejudice, 
ni sans limite, des obligations de l'Emprunteur 
en vertu du present Accord de pret. 

a) Le montant du Pret peut "e tr-e preleve sLir 
Ie Compte de Pret pour financer- Ie coGt 
raisonnable des biens et services 
necessites par Ie Projet qualifie A 
I' egard duquel Ie retrait est sollicite. 

b) Sauf consentement different de la part de 
la Banque, Ie produit de chaque portion du 
Pr@t doit @tre utilise uniquement pour 
consentir Ie Pret subsidiaire ~ 

I'entreprise qualifiee A I'egard de 
---la'1ue-lleladi te por:tion .. de .E'rJH a._*-t~._ 

prelevee sur Ie Compte de pret, et doit 
s er--v-i-Y--e-x-cI-u-s-i-v 8me n-t-a tI-- EG G-t--d e-s-G-i-e R-s-e-t-
services necessites pa~ I'execution du 
Projet qualifie A I'egard duquel ladite 
portion du Prlt a ete prelevee. 

9 
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Section 3.04 

) 

Section 3.05 

Section 4.1111 

J 

) 

c) Sauf consentement diff.rent de la part de 
1 a 8anque, et SDUS reserve des 
dispositions de l'Annexe 2 de chaque 
Accord de projet, Ie coGt total en devises 
etrangeres des biens et services 
n.cessit.s par les projets qualifi.s et 
une portion de leurs coats en fnonnaie 
locale peuvent etre finances dans Ie cadre 
du Pret. 

d) Sauf consentement diff.rent de la part de 
la Banque, tous les biens et services a 
financer par les produits du Pret doivent 
etre achet.s, et tous les retraits des 
montants du Pret doivent etre effectu.s en 
conformit. des dispositions de l'Annexe 2 
de chaque Accord de projet. 

Les pr.levements SUr Ie 
peuvent s'effectuer qu'a 

Compte de 
l'.gard des 

pret ne 
d.penses 

relatives ~ des biens et services qui 

a) 

b) 

sont produits ou fournis par les pays 
membres de la Banque qu'elle d.signe 
periodiquement comme sources admissibles 
d'approvisionnement et 

r.pondent aux 
d'admissibilit. 
pr.ciser de temps 

autres 
que la 

a autre. 

exigences 
Banque peut 

La date de cloture des pr.levements sur Ie 
Compte de pret pour les fins de la Section 8.03 
duReglement des prets sera la date tombant 
quatre (4) ans apres la date d'entr.e en 
vigueur ou telle autre date .ventuellement 
con Venue entre l'Emprunteur et la Banque. 

a) 

ARTICLE IV 

L'Emprunteur s'engage a demander a chaque 
etablissement financier d'executer Ie 
Projet avec la diligence et l'efficacit. 
requises et selon les usages reconnus de 
la bonne gestion bancaire, administrative, 
financiere, technique, de l'environnement 
et des affaires. 

10 



Section 4.02 

Section 4.03 

Section 4.04 

• 

b) Au cours de I'ex~cution du Projet, 
l'Emprunteur s'acquitera de toutes les 
obligations ~nonc~es a I"Annexe 3 du 
pr~sent Accord de prit dans la mesure o~ 

CBS obligatior15 lui incombent. 

L:Emprunteur s'engage a fournir, au a faire 
fournir a la Bangue les rapports et 
renseignements que la 8anque pourra 
raisonnablement lui demander sur 

i) Ie prlt, I'utilisation de ses produits et 
sa gestion ; 

ii) Ie Projet ; 

iii) 

Iv) 

les entreprises qualifi~es, les projets 
qualifi~s et les prlts subsidiaires 

l'administration~ les op~rations et 
situation financiere de la BDV ; 

la 

v) la situation financiere et ~conomique sur 
Ie territoire de l'Emprunteur ainsi que sa 
balance internationale des paiements ; et 

vi) toutes autres 
obj ets du Pr"lt. 

questions relatives aux 

L'Emprunteur s'engage a donner a des 
repr~sentants de la Banque la possibilit~ 

d'inspecter toutes entreprises qualifi~es, tous 
projets qualifi~s, les marchandises financ~es 
par Ie produit du Prlt, et tout autre dossier 
ou document conserv~ par la BDV. 

L'Emprunteur s'engage a prendre promptement 
toutes les mesures, y compris la fourniture des 
fonds, des installations, des services et 
autres ressources qu'il devra mobiliser pour 
permettre ala BDV de s'acquitter de ses 
ob-I-i-g-a-t-i-ons--se+on- - -) 'I) c-corod---d e----p r-ociet-,---e-t--r:le-__ 
prendra ni n'autorisera aucune mesure 

t------------------~Sc:-Lc"s~c~e~pCCt~l'" ~b re-a" e n u ire --a--r' ex II! cu t-.i-or-r---d-e-s-d-i-t-es--

Section 4.tllS 

obligations. 

a ) L'Emprunteur s'engage ~ exercer ses droits 
pr~vus dans les Accords de prlt 
subsidiaire de fa~on ~ prot~ger les 
int~rlts de l'Emprunteur et de la Banque 
et a accomplir les objets du Prlt. 
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b) 

8 Section 4.1116 a) 

b) 

) 

c-) 
) 

) 

) 

J 

Aucun des dro.its ni o.bligatio.ns pr~vus par 
les Acco.rds de pr~t subsidiaire ne peuvent 
etre devolus, modifies, abroges ou 
abando.nn~s sans Ie co.nsentement pr~alable 

de la Banque. 

L'Emprunteur et la Banque expriment 
l'intentio.n mutuelle de ne pas permettre 
qU'une autre dette externe envers un autre 
cr~ancier que la Banque ait prio.rit~ sur 
Ie Pr~t So.US fo.rme de sGret~ r~elle sur 
les biens de l'Emprunteur. A cette fin, 
l'Emprunteur s"engage : 

i ) • ce que, sauf co.nsentement diff~rent 
de la Banque, to.ute sGret~ r~elle 

cr~~e sur des biens de I"Emprunteur 
po.ur to.ute dette ext~rieure so.it ipso 
facto. une sGret~ ~gale et 
proportionnelle garantissant Ie 
paiement du principal du Pr~t et de 
tous frais de gestion et autres s"y 
rapportant ; et 

ii) • ce que I' Emprunteur, en cr~ant OLi 

en permettant la cr~atio.n d'une telle 
sGrete reel Ie, precise expressement 
cette co.nditio.n dans Ie co.ntrat de 
sGrete. 

Les dispo.sitio.ns du paragraphe a) de la 
pr~sente section ne s"appliquent pas i) • 
toute sGret~ creee sur un bien au moment 
de so.n achat • simple titre de garantie du 
paiement du prix dudit bien ; o.LI ii) • 
to.ute sGret~ r~elle attach~e. la conduite 
ordinaire des transactions bancaires pour 
garantir Ie rembo.ursement d'une dette do.nt 
l"~ch~ance to.mbe au plus tard un an apres 
sa date initiale. 

Le- -terme -lIbiens de 1 'Emprunteur" uti.lj._~§ 

au paragraphe a) de la pr~sente sectio.n 
---compr...-rrd----les-- biens- -de- -toutce- --- subd-iv-i-si-o.r:l _____ _ 

po.litique o.U o.rganisme parapublic de 
I " Emprunteur et les biens de to.ut 
organisme d'une telle subdivisio.n 
politique, y co.mpris la BanqLle de la 
r~serve de Vanuatu et to.ute autre 
institution exer~ant les fonctions de 
Banque centrale po.ur I"Emprunteur. 

12 
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ARTICLE V 

SUSIJension ; Annulation ; Devancement d' echeance 

Section 5.fIl1 

Section 5. fIl2 

Les cas ci-apres sont definis comme 
circonstances additionnelles justifiant la 
suspension du droit de l'Emprunteur d'effectuer 
des prelevements du Compte de prlt pour les 
fins de la Section 8.02 1) du Reglement des 
pr"ets : 

a) l'Emprunteur au un ~tablissement financier 
n'auront pas reussi a executer certaines 
de leurs obligations respectives en vertu 
de l'Accord de prlt subsidiaire pertinent; 

b) une partie quelconque du principal de tout 
pret consenti a un etablissement financier 
et ayant une echeance initiale d'un an au 
plus sera devenue, conformement aux 
conditions dudit prlt, exigible avant la 
date d'echeance prevue en raison de tout 
manquement specifie dans l'Accord relatif 
audit prlt ou du manquement de la securite 
Ie garantissant ; 

c) la Lai au 1 'une quelconque de ses 
dispositions aura ~t~ abrogee~ suspendue 
ou modifiee de telle sorte que, de I'avis 
raisonne de la Banque~ cela nuira au 
pour-rait nuire a I'execution du Projet au 
a I'aptitude de la BDVa accomplir I'une 
quelconque de ses obligations prevues a 
l'Accord de projet pertinent. 

Les cas suivants sent definis comme evenements 
additionnels justifiant Ie devancement de 
I'echeance pour les fins de la Section 8.07 d) 
du Reglement des prlts I'une quelconque des 
eir-constances enoncees a la Section 5.~1 du 
presen-t-Arco rd-de---p r-I t-. -- - ------------- -- -------
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Section 6.01 

Section 6.1112 

Section 6.03 

Section 7.01 

ARTICLE VI 

Entree en vigueur 

La condition additionnelle ci-apr~s est 
p~ecisee comme necessaire a I'entree en vigueur 
du present Accord pour les fins de la Section 
9.01 f) du R~glement des prets, les accords de 
pret subsidiaire, juges satisfaisants par la 
Banque quant a la forme et quant au fond, 
auront ete dGment executes et signifies au nom 
de l' Emprun teur et d' au moins deux 
etablissements financiers, et seront entres en 
vigueur et devenus executoires pour les parties 
aUNdits Accords conformement a leurs propres 
conditions, a la seule reserve de l'entree en 
vigueur du present Accord de pret. 

L'information ci-apres est precisee comme 
element additionnel a inclure, pour les fins de 
la Section 9.1112 d) du Reglement des prets, dans 
l'avis ou les avis a soumettre a la Banque: que 
chaque Accord de pret subsidiaire cite a la 
Section 6.1111 des presentes a ete dGment 
autorise ou ratifie par, et execute et signifie 
au nom de l'Emprunteur et l'etablissement 
financier respectif et est legalement 
executoire pour l'Emprunteur et les parties 
audit Accord a ses propres conditions, a la 
seule reserve de l'entree en vigueur du present 
Accord de pret. 

La date tombant quatre-vingt diM (9111) jours 
apres la date du present Accord de pret est 
fi"ee comme date d'entree en vigueur de 
l'Accord de pret pour les fins de la Section 
9.1114 du Reglement des prets. 

ARTICL~VIL 

Delegation d'autorite 

L'Emprunteur designe par les presentes chaque 
etablissement financier comme agent, pOllr sa 
part respective du Projet, habilite a prendre 
les mesures ou conclure les conventions 
necessaires ou permises en vertu de la Section 
3.1113 du present Accord de pret et des Sections 
5.01, 5.1113, 5.04 et 5.1115 du Reglement des 
prets. 

14 
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Sec lion 7.1'J2 

Section 7.03 

Section fl.01 

Section 0 .. 02 

, I 
, , 

l'Dutes Olesures prises aU conven,tions cone lues 
par chacLin des etablissE?ments iinanc-iers en 
vertu de 1 'autorite deleguee selon la Section 
7.01 du present Accord de prft sont pleinement 
executoires pour 1 'Emprunteur et auront Ie mime 
effet que si l'Emprunteur avait agi directe
ment. 

La delegation d'autorite conferee • chaque 
etablissement financier en vertu de la Section 
7.01 du present Accord de prlt peut Itre 
revoquee au modifiee d"accord partie entre 
l'Emprunteur et la 8anque. 

mHICLE VIII 

Dispositions diverses 

Le ministre des Finances de 
designe comme representant de 
les fins de la Section 11.02 
prlts. 

l'Emprunteur est 
l'Emprunteur pour 
du Reglement des 

Les adr!:?sses 
fins de la 
prlts: 

ci-apres sont 
Section 11.01 

precisees pour 
du Fh?glement 

les 
des 

Pour l'Emprunteur 

Ministere des Finances 
Sac postal reserve 058 
Port-Vila 
Vanuatu 

Numero de TeleH : 
1049 VATU BK NH 

Avec eDDie it 

Servi ce des-~-Fiiiances
Sac postal reserve 031 
Port-Vila 
Republique de Vanuatu 

Numero de Telex 
1!1l40 VAN G08 NH 
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Pour- la Bangue 

Asian Development Bank 
P.O. Box 789 
1099 Manila, Philippines 

Adr-esse telegr-aphique 
ASIANBANK 
MANILA 

Numer-os de Telex 
63587 ADB PN (ETPI) 
42205 ADB PM (ITT) 
29066 ADB PH (RCA) 

Numer-os de telecopie : 
(63-2) 741-7961 
(63-2) 632-6816 
(63-2) 631-6816 

Avec cODie a 

Asian Development Bank 
South Pacific Regional Office 
P.O. Box 127 
Por-t Vila, Vanuatu 

Adresse telegraphique 
AD8VILA 

Numero de Telex 
1082 ADB NH 

Numero de telecopie 
(678) 23183. 

EN FOI DE QUOI les parties aux presentes, agissant par 
l'intermediaire de leurs representants dGment autorises a 
cette fin, ant fait signer Ie present Accor-d de prlt en leur 
nom respectif et signifie aux Bureaux de la Banque, Ie jO~T __ ~L 

-1' annee-Tnsi::FTfs ,iu - debut des presentes. 
----------

REPU8LIQUE DE VANUATU 

Par 
Representant autorise 

ASIAN DEVELOPMENT BANK 

Par 
Representant autorise 
Lewis A. Hayashi, Directeur, SPR0 
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ANN E X E 1 

Modification du Reglement des pr~ts 

Pour les fins du pr~sent Accord de prit, les dispositions pour 
op~~ations sp~ciales du Reglement des p~~ts de la Banque, dat~ 

du 7 d~cemh~e 1982, sont modifi~es de la fa~on suivante: 

a) supp~ime~ les Sections 4.05 et 5.02, ainsi que la 
phrase 1I0U demander a la Eanque de cone lure un 
engagement special en con for-mite de la Section 5.fll2 11 

de la Section 5.03 

h) suhstitue~, dans la seconde ph~ase de la Section 
5 .. 03, les mots "F1rojets qualifies" au mot "Pr-ojets"; 
et 

c) supprimer la Section 
texte ci-ap~es 

8.03 et la ~emplace~ pa~ Ie 

"Section 8.03. 8n'JJ,Jla.i..ioo->:!a~ la ~angue. Si i) Ie 
d~oit de I 'Emp~unteur d'effectue~ des p~elevements 

du compte de P~~t a ~te suspendu A I"ega~d d"un 
montant quelconque du Pr~t pour une p~riode 

ininterrompue de trente (30) jours, au ii) ~ un 
moment quelconque la Banque conside~e, ap~es 

consultation de l'Emprunteur, qu'un montant 
quelconque du Prit ne sera pas necessaire pour les 
fillS du Projet, au iii) a la date pr~cisee all 

pa~agraphe c)ii) de la Section 2.02 des Acco~ds de 
projet, aucune demande ni ~tat exiges en vertu des 
pa~ag~aphes a) et h) de la meme Section des Acco~ds 
de p~ojet n"ont ete soumis A la Banque A I'ega~d 
d"une po~tion quelconque du P~et, ou iv) A la date 
precisee A la Section 3.05 de l'Acco~d de p~~t comme 
date de clDtu~e des p~elevements un montant du P~et 
n'a toujou~s pas ete ~eti~e du compte de Pret, la 
Barlque peut, sur avis adress~ a l'Emprunteur, 
:C"'-tBJ"CJ"CompL"-___ Le_~~_dcQLj;~_ t:I" ~. 1" EfTlJJI'"i"_nJ:"_lJ'=--d " e f f ec tLle~ des 
~et~aits A I'~ga~d dudit montant OLI de~lad-[fe--pa~~tle 

r-------------~lu-F'ri?-t-.--l:Jn--tce-l-av-i-s-~~--ent~rca'i~ne-l--'-an"ltLa_tLon_d_u~ i~t~ __ 
montant ou de ladite partie du p~et.". 
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A N N E X E 2 

Table des r-embour-sements 
CPr-ojet de financement de developpement) 

15 
J.5 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 

janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
j anvier-
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 
janvier 
juillet 

2002 
2002 
2003 
2003 
2004 
2004 
2005 
2005 
2006 
2006 
2007 
2007 
2008 
2008 
2009 
2(~09 

2010 
2010 
2011 
2011 
2012 
2012 
2013 
2013 
2014 
2014 
2015 
2015 

__ C'l. ~ __ ,i a n_v_i-"''=____ 2 016 
15 juillet 2016 

Ve~sement de principal 
(expr-ime en droits de 
tir-aqe 

DTS 

speciaux)* 

38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38 ~ 100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
38,100 
76,200 
76,2flHZI 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 
76,200 

h_-'---______ L5_Lao-v-i-er:----20L7-- ---- ----- --76,-200----- ----
76,21Zl1lJ 

) 

) 

15 juillet 2017 
15 janvier 2018 76,200 
15 juillet 2018 76,200 

* Les chiffres de cette colonne repr-esentent les equivalences 
en droits de tirage speciaux determinees A la date de chacun 
des retraits. Les modalites de paiement de chaque echeance 
sont sujettes aux dispositions des Sections 3.04 et 4.03 du 
Reglement des prets. 
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15 janvier 2019 76,200 
15 juillet 2019 76~21Zl0 

15 janvier 2020 76,200 
15 juillet 2020 76,200 
15 janvier 2021 76,200 
15 juillet 2021 76,200 
15 janvier 2022 76,200 'j 

15 juillet 2022 76,200 
15 janvier 2023 76,200 
15 juillet 2023 76,200 
15 janvier 2024 76,200 
15 juillet 2024 76,200 
15 janvier 2025 76,200 
15 juillet 2025 76,200 
15 j anY ier" 2026 76,200 
15 juillet 2026 76,200 
15 janvier 2027 76,200 
15 juillet 2027 76,200 
15 janvier- 2028 76,200 
15 juillet 2028 76,200 
15 janvier 2029 76,200 

15 juillet 2029 76,200 

15 janvier 2030 76,200 
15 juillet 2030 76,200 
15 janviet .... 2031 76,200 
15 juillet 2031 76.200 

-------------
TOTAL DTS 3,810,000 

::::::::=========== 
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A N N E X E 3 

Execution du Projet ; Questions diverses 

I. EXECUTION DU PROJET 

Utilisation des produits du Prit 

1. Sauf consentement different donne par la Banque, 
l'Emprunteur a I'obligation de mettre ~ la 
disposition des ~tablissements financiers les 
produits du Prit dans I'ordre des demandes re~ues 
conformement au" dispositions de l'Accord de prit et 
des Accords de projet respectifs. 

Accgrds de pr~t subsidiaire 

2. Sauf consentement different donne par la Banque; 
l'Emprunteur a l'obligation de retroceder les 
produits du Prit ~ chaque etablissement financier 
seion, inter alia~ les conditions ci-apr~s 

a) des frais d'interit au 
(81.) par an 

taux de huit pour cent 

b) des remboursements du principal par versements 
semestriels egaux pendant une per-iode de quinze 
(15) annees, y compris un delai de grace de 
trois (3) annees 

c) prise en charge par l'Emprunteur des risques de 
change de monnaies etrangeres relativement au 
remboursement du Prit. ' 

Entree en vigueur des ententes de retrocession 

3. NOllobstant toutes dispositons de l'Accord de prit ou 
des Accords de projet respectifs, l'Emprunteur ne 

-----nl-eYtf-a-- a 1 a disposi tion d I Une institution f inanci-er-e-----
un ,_'"-~~,,_n_tque}conque des produi ts du Prit que : 

i) lorsqu'un Accord de prit subsidiaire, 
satisfaisant pour la Banque quant a sa forme et 
~ son fond, aura ete execute et signifie aux 
noms de l'Emprunteur et de l'etablissement 
financier en cause~ et sera devenu 
executa ire pour les deux parties 
selon ses propres termes ; et 
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.) ; 

ii) lo~sque l'Emprunteur aura fourni, au fait 
fournir a la Banque un avis, qu'elle juge 
satisfaisant quant ~ sa teneur et ~ son auteur~ 

selon lequel l'Accord de prlt subsidiaire cit~ 

en il ci-dessus a ~t~ autoris~ et ratifi~ par 
l'Emprunteur et ledit ~tablissement financier 
et dGment ex~cut~ et 5ignifi~ en leur nom, et 
est executoire pour les deux parties en 
confor-mite de ses propres termes. 

Obsecvation de la reglementation 

4. La BIV, l'ANZBV et la Westpac doivent chacune 
s'assurer qu'elles observent les politiques 
Inonetaires et la r~glementation bancaire en vigueur 
de la Banque de la r~serve de Vanuatu, et 
j'Emprunteur s'engage a fournir a la Banque chaque 
ann~e, un certificat Ie confirmant. 

Repr~sentation au Conseil d'administration 

5. L'Emprunteur et la BDV s'engagent a prendre, dans 
185 deux mais suivant la date d'entree en vigueur, 
toutes les mesures n~cessaires pour nommer au 
Conseil d'administration de la BDV un directeur 
agr~~ aussi bien par la Banque que par l'Emprunteur. 
Le mandat initial de ce directeur sera de trois (31 
ans, et toute prorogation de ce mandat sera 5ujette 
a l'accord de l'Emprunteur et de la Banque. 

II. QUESTIONS DIVERSES 

La Loi 

6. L'Emprunteur s'engage a inform~r la Banque sans 
retard de toute proposition de modification de la 
Loi afin que la Banque dispose d'un d~lai 

raisonnable pour exprimer son avis sur Ie au les 
changements proposes. 

7. 
-----

L'Emprunteur 
modifier- sa 
consentement 
Banque. 

----s ' en gag e 5- n e--~pa s ~~a-[(t 0 f'-n;e7-~-1~a-BD",--a--

d~claration de principes sans Ie 
pr~alable de l'Emprunteur et de la 
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REFUDLIC OF VANUATU 

ARCHIVES ACT NO. 13 OF 1992 

Arrangement of Sections 

PART 1 - PRELIMINARY 

1. Interpretation. ' ." , 
2. Application. 

PART 2 - ADMINISTRAtION' 

3, Decla.ration of office for the 'purpo5~ of thili Act. 
4. National Archives. 
5. Archivist. 
6. Delegation of the Archivist's'powers; , 

PAllt :I - CUSTODY AND PRESERVAtION OF ARCHIVES 

7. 
B. 
9. 

10. 
lL,' 
12. 

U"f'osit of public archives in the Nationsl Archives. 
Deposit of public archives, of less than fifteen years of age. 
Public records and archives not in the National Archives. 
Return of public archives to Government office. 
Public archl.ves and records to be surrendered' on demand; 
Public archive's not to be destroyed or dis'posed of without 
authority of Archivist. 

13. Destruction of routine public archives. 
14. AcceS6 of publiC to National Archives. 
15. Publication of public archives. 
i6. Copyright. 

PAllT 4 - MISCELLANEOUS PROVISIONS 

1-7-.--NationaLArchi \1e ssea 1. 
lB. Certified copies.' 

!--'----------1·\I..-:-flirect·i;ons,·eec·.··· 

J 

20. OHences' altd penalties. 
21. Regulations. 
22'. Repeal aM savings.' 
23 •. ' Transfer of powers. 
249 Commencement. 
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Assent: 23/6/92 
Commencement. 10/8/92 

REPUBLIC OF VANUATU 

ARCRIVES ACT NO. 13 OF 1992 

An Act to provide for the continuity of the National Archives, and to 
provide for the custody and preservdtion of the public archives of 
Vanuatu and for matters connected therewith. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows:-

PART 1 

PRELIMINARY 

INTERPRETATION 
1. In this Act, unless the context otherwise requires -

"National Archives" means the National Archives of Vanuatu 
established under section 4 of this Act; 

"Archivist'; me;t!ls the Archivist appointed under section 5 of this 
Act;' , 

"Gove~"Pl",~,t otffcenm~a'ns any ministry, department, off ice. agency, 
or instrument,Clfany kind of the legislative or executive or 
judicial government of Vanuatu, and inc.ludes any office declared 
under section 3; 

"publ ic archives" means - all public records that have ceased to be 
in current use in the Government office in which they were 
originally made or received or in the Government office in whose 
custody they have been placed, or ,that -have been deposited in the 
National Archives; 

-------- ------ -- - --

-"public records" 'means all papers, document,s, or records of any 
kind whatsoever offLc_LdJ-Y_llla_de_or_r,eceiY,ed_~b.y_any_Goy.ernment _____ _ 
office in the conduct of its affairs orb), any employee of the 
Government in the course of his official duties; and, without 
limit ing the generality of the foregoing provisions ot this: 
definition, includes registers, books, maps, plans, drawings, 
photographs, cinematography films, and sound recordings so made or 
received; and also includes copies of public records; 
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APPLICATION 
2. Not,bi,n& In this Act shall apply with respect to any public archives 

wpich has been' drawn up, 'received, acquired or used by any 
Government office if such archivef; discloses any i~formadon which 
is'required to be kept secret under 'my law in forc,. in Vanuatu. 

PART 2 

ADMINISTRATION 

DECLARATION OF OFFICE FOR THE PURPOSE OF THIS ACT 
3. The'Minister, acting in accordance with the advice ot the Council 

of Ministers, may decl .. re any ottice, corpol'ation or body to be a , 
"Government oU ice" for the purpose of this Act. 

NATIONAL ARCHIVES 
4. (1) "'There shall continue to be a national institution to be known 

.is the National Archives, which shall be the same national 
institiJtion as that established under the Vanuatu' National 
Cultural Council Act [CAP. 186] and existing under the same 
name on the aate of coming into force of this Act. 

(2) Public archives of Vanuatu which are considered worth 
permanent preservation, shall in the manner prescribed by this 
Act, be deposited atld preserved in the National Archives. 

J..J 
(3) Subject to any general or special directions which may be 

given to him by the Minister, the Archivist may by contract or 
bequest or in any like manner ac~uire for the National 
Archives all such origina'i records'" manuscripts and other 
documentary materials, or copi'e~ or' 'replicas thereof, other 
than public archives as he think's' necessary or desirable to 
secure and all such materials shall be deemed to be public 
a'rchives of Vanuatu for the purposes of this Act. 

) 

(4) For the purposes of this Act the National Archives shall be 
deemed to have been established under this section with effect 
from the date of coming into force_ oltha Act._ 

ARCHIVIST 
1-'-----r.---Th"Ae"'~·ec-5;ch<Oa"'I'1-,:b-e- ap-pointed a public servant to be known as the 

Archivist who shall, subject to any directions given to him by the 
Mini'ster, in r'espect of the public archives of Vanuatu 'be charged 
with the care, custody, cOiJlrol and administration' o{ 'the public 
archives in the National Archives and the public aC,cess to the 
National Archives and with the performance of ~nY' oth'er duties 
prescribed by this Act. 

DELEGATION OF THE ARCHIVIST'S POWERS 
6. (1)' ,The Archivist may from time to time delegate in writing any of 

his powers 'under this Act except the power, of authorizing the 
destruction or disposal of public archives,' to ," any public 
s'ervant. 
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(2) Subject to any general or special directions given, 'or, 
conditioTlsatlached by the Archivist, the public servant to 
whom liny powers are 'delegated 'under this section may exercise 
those' powers in the 'same 'manner and with the same effect as 'if 
they had been conferred' on him directly by this section and 
not by a delegation: 

Provided that no such delegatfon shall prevent the exercise of 
a~y power so delegated by the Archivist. 

(3) Every public servant purporting to act pursuant to any 
delegation under this section shall, in absence of proof to 
the contrary, be presumed to be acting 'in accordance' with ·the 
terms of the'delegation. 

(4) Every delegation under 
rivoked, cont inue in 
notwithstanding the fact 
made JDay have' ceasfa:d to 
have effect as if made by 

this section shall, until it is 
force according to its tenor" 
that the Archivist by whoin it was' 
hold of fice, and shall cont inue to 
his successor in office. 

PART 3 

CUSTODY AND PRESERVATION OF ARCHIVES 

DEPOSIT OF PUBLIC ARCHlVES IN THE NATlONAL ARCHlVES 
7. (1) All public archives o't the age of fifteen years or over (other 

than those which unde'r any ,Act are re'quired to be held in the 
custody of a specified person or Government oUice) which i,n 
the opinion" of ,the Archivist are ot sufficient value to 

.. warrant their preservation a's -

(8) evidence of the organization, functions and transactions 
of ' the Government office in which they were originally 
made or received; or 

(b) evidenCE< of public or private personal or property rights 
1----------- ---or-c-iv-ic-l'-ightcs-;~o,,--------- -- -- ----- -- --_____ _ 

Shall be tr'ansfetred- to the' custody of the Archivist' and 'be 
'diositedin the National Archives. 

. : ,. .: i.:' " , . ; 

-(2) Notwithstanding subsection '(1) .;. 

(a) where the Archivist is satisfied that the deposit i'n the 
National Archives of any particular public archives, of 
the age of fifteen years "or oj,er would unduly prejJdice' 
the effective administration of any Government office; -he 
shall 'defer the depOSit' of that public archives for such 
period as' may be 'agreed upon between the Archivist and 
the head of the Government oU icc affected;' 

,"----

) 
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(b) where ··the .head of the Goverliment . office having tho 
possession or control of any public archives satisfies 
the Archivist .that by reason of its secret: or 
confidential nature· it would not be in the pUblic 
inter,es·t. immediatoely to deposit that archives in the 
.National Archives, the Archivist shall from time to time 
defer the deposit of that. public .archives for such .period 
as may be agreed upon between that head of the Gover.wnent 
oUice and the Archivist; 

. (c) where the Minister in charge of any Government office 
certifies that in his opinion any specified archives or 
specified ciass of public archives in the custody or 
control of the Goverrunent office contains information the 
release of which may adversely affect the security of 
Vanuatu or relations between the Goverrunent of Vanuatu 
and the goverrunent bf any other country, the de·posit in 

. the· National Archivesb! that public archives or of 
pubiic atchives of that class shall be deferred for sllch 
period or shall be made subj~ct to such conditions as to 
access oc otherwise as·.t·hat·· Minister from time· to 'time 
dir~ct5; 

(d) . where the. deposit of any public archives in the National 
Ar,chives is deferred, under ,paragraphs (a), ,(b) ·or (c), 
.the Archiv:ist· may impose .anyconditions he thinks fit to 
ensure the safe preservation of any such archives during 
the time they are .kept in a Government office. 

(3) Any public archives deposited. under. subsection (2) may be 
deposited uncondit ionally or, if the head of the Goverrunent 
office making the deposit so requires, shall be deposited 
subject to such conditions as to access and otherwise as may 
be agreed up'!n from.time to time by the Archivist and the head 
of that Government office. 

.. J-----

(4) Where the head of any Goverrunent office and ·the Archt"ist ace 
unable to agree as to whether or not.the deposit of any· public 

. archive!' in the Nat·~onal Archives should be deferred or as to 
the Pl'riod ,for which that. deposit should be deferred or as to 
tlie ,coria~if:;lon·sa:s to access and·otherwise on which ·any public 

__ ... , archive~ . ...Jib9ul~ ..... b~e .s.o .... dep.osited,· that .. question ·sha·11 be· 
det,~".mined by t.he Minister act ing in. accordance with the 

) 

adv·ice .of.· tl1e Council of Minhters, a·nd his decision shall be 
final. 

DEPOSIT OF PUBLIC ARCHIV),;S OF LESS THAN. FIFTEEN YEARS OF AGE 
8. (1) The Archivist may allow the deposit in the National Archives 

c:>fpublic· archives of .less than f,ifteen years '>of' age if he 
cons.iders ,that they a·re of sufficient value for deposit • 

. (2) A)1y .deposit of publ.ic arcl\iv.es .. under subsection (1) may be 
subject to any special conditions imposed by the head 'of the 
Goverrunent office making the deposit. 

,I" 
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PUBLIC RECORDS AND ARCklVESNOIlN THE 'NATIONAL ARCHIVES 
9. (1) The Archivist may from time, to ,t ime inspect any publ ic records " 

or publ ic ' archives ,that are for the time being in the 
possession or under the' control of any Covernment office and 
give such instructions as ,to their safe preservation and such 
advice as to their efficient and economical administration and 
ll~anagement as he considers necessary. 

(2) Nothing in this section shall be deemed to authorize the 
Archivist to inspect the contents of any publ ic records or 
public archives -

(a) which by any written law are forbidden to be communicated 
to him; or 

(b) which are secret or confidential, except with the consent 
of the head of the Government office having the custody 
of any such 'public records or public archives. 

RETURN OF PUBLIC ARCHIVES TO GOVERNMENT OFFICE 
10. Where the head of the Government office by which any public 

archives was deposited in the National Archives or the head of 
the successor of that Government oft ice, satisf ies the 
Archivist that the public archives is required for use in that 
Government otfice" the Archivist shall return the public 
archives to the custody of that Government office for such 
period as may be agreed upon between the Archivist and the 
head of that Government ottice, and subject to such conditions 
as the Archivist may impose to ensure the safe custody and 
preservation of that publiC archives during the time it is 
,kept. in that Government off ice. 

PUBLIC ARCHIVES AND RECORDS TO BE SURRENDERED ON DEMAND 
11. Where any public archives or public record (being an archives 

or a record that is the property of the Goverrunent) is in the 
cus~ody or possession of any person, other than a Government 
Office, a' p,ublic officer or other person authorized to hav" 
such custody or possession in his official capacity (whether 
it came into his ~ossessio\1. b!ttQJ;'.e o"-_ilLter_.t.b_e __ c_Omme.oc.eJllJ:'-nt. ____ _ 
of this ,\ct) , and the original of that public archives or 

!-----------p.ub.!.ic---J:'eco"d-i-s-not-in-the--posse·ss·i·on---o,f--·any-Gove· ... nmen~c----
office or deposited in the National Ar,chives, that person 
shall, ,on demand in writing by the Archivist, deposit that 
public archives or public record in the National Archives. 

PUBLIC ARCHIVES NOT TO BE DESTROYED OR DISPOSED OF WITHOUT 
AUTHORITY OF ARCHIVIST 
12. (1) No person shall destroy or otherwise dispose of, or authorize 

the destruction or other disposal of, any public' archives of 
any kind whatsoever that are in his possession or under his 
control, except with the consent of the Archivist given in 
accordance with the provisions of this Act. 

) 
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(2) Before authorizing the destruction of any public archives or 
any class of public archives, the Archivist may. if he thinks 
fit, consult with any person whom thc Archivist considers 
qualified to advise hil~ as to. the value of any such public 
archives for permanent preservation. 

DESTRUCTION OF' ROUTINE PUBLIC ARCHIVES 
13. The Arcp'ivist may aut'horize the immediat<:>destructionjor the 

destruction after the expiration of such specified time as may 
be 'agreed upon between the Archivist and the head of the 
Government office concerned, of any specified classes of' 
public archives that -

(a) 'by 'reason of their numbet, kind or routine nature do not 
in" his op1n10n possess any enduring.· value for 
preservation in the National Archives as public archives; 
and i, ~ it :.Y;!' 

(b) arc not required for reference purposes ,in ,any Government' 
office afte'r action on them is .completed, or after tli'e' 
expiration .of such period of years from'the date' on which' 
action on them' is' completed as may be agreed upon between 
the Archivist and the head of the Government offi:cc:' 
concerned. 

ACCESS OF PUBLIC TO NATIONAL ARCHIVES 
14. (1 ) Subject to -

(a) any written law providing for any information or records' 
to be kept secret; 

(b) any conditions under which any archives are depOSited; 

(c) any orders or regulations made under this Act, 

all archives deposited in the National Archives shall be 
available for public reference: 

Provided that -

(a) the Archivist may, for any goodcaus",wHbh"Jctaccess_to_ 
- )------------~a-;;n~y:'SpeClT;:ed---class qf. public archives in his custody 

,;abject . to the right' o(che person. so denied access to 
appeal to the Minister, whose decision thereOD shall be 
final; 

J 

) 

(b)· any public archives deposited in the National Archives by 
any court and containirg any information relating to the 

. tt·rial·· or punishment' ,of any particular person may . be 
inspeC'ted only by a person authorized in writing by the 
Chief Justice or by any other person authorized by the 
Chief Justice in tha.t behalf. 

,.' 
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(2) Nothing in this section shall limit the powers 01 any 
competent.court to order the production of any public archives 
of .Vanuatu. 

<'3) Not.withstanding the other provisions of this section and 
subject to the provision •. of pa.ragraph (b) of subsection (1), 
the Ninister may at any time, by order in writing addressed to 
the Archivist, withhold access either generally' or by any 
person or class of .persons to any specified public archives or 
to any specified class of public archives in the custody of 
the Archbri st. 

(4) Any person may, with the consent of the' Archivist, make or 
cause to be made at his own expense copies of or extracts from. 
any public archives which are 'available for public reference 
under thi~. ,section. 

PUBLICATION OF PUBLIC ARCHIVES 
15. On the recommendation of the Archivist, the Ninister may authorize 

the publication of any public archives deposited in the National 
Archives and available for public reference which he considers to 
be of sufficient interest to warrant their publication. 

COpy RIGHT 
16. (1) Nothing in this Act shall derogate from any provision of the 

law relating to copyright in relation to anything contained in 
any public archives deposited in the National' Archives 'under' 
the provisions of this Act. 

(2) .Where any person publishes any work containing any passage 
from any public archives deposited in the National Archives, 
he shall in that publication aCknowledge the source from which 
that passage is taken.' 

PART 4 

MlSCELLANEOUS PROVISION 

, , 

1------NAT10NAL-ARCHIVES-SEAL- ------------- ---------,---' 

17. The Archivist shall cause to b~_lIlaA(l a seal for the National 
Archives, with which all. certified copies issuing out of the 
Na,tional ArchivlOs sha'!l be scaled. 

CERTIFIED COPIES 
18. Any copy of any public archives of Vanuatu in the custody of 

the .Archivist which ·is·certified by the Archivist to bea true 
copy of such public archives shall be' ·received as e'vidence of 
the concents of such record in' all, 'courts of' law within 
Vanuatu. 

DIRECTIONS, ETC. 
19. Any arrangements, directions, 

given or imposed under this Act 

, 

consent or conditions 
shall be in writing. 

'----.---... -~- ••••••• _~ ..... ~ .......................... ~ ...... ~ •••••••••• 6 .......... _ •• ~ •• n ... _ .", ••• _ " ••• 

made, 

. -.•.... -."" ..... ~ ......... 

) 

) 
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OFFENCES AND PENALTIES 
20. (1) Anyperson':'!ho 

(a) wilfully or negligently damages any public archives; or 

(b) wilfully, or negligently disposes of or d';stroys any 
, p,ubti'c archives ,otherwise' than in accordance with the 
·provisions of this Act; or 

(c) contravenes' or fads to comply with any pr9visions of 
this Act, 

commits'tm offence and shall be liable on conviction to a fine 
not exceeding VT.lOO,OOO. 

(2) Where any person is convicted of an off~nce under subl'ection 
(1), the court convicting such person may, in addition to any 
penalty imposed for the oUe,nce, order that that person shall 
not be entitled to 'have ,acc';ss to the National Archives for 
such p';riod as the court'thinks fit. ' 

REGULATIONS 
21. (1) The Minister may make 'regulations not inconsistent with this 

Act f.or til" better, carrying into, effect the provisions of this 
Act and may p~escribe in such regulations all matters which 
are necessary. or required to be prescribed under this Act. 

~2) Without prejudice to the gener~lity of subsection (1) the 
Minister may in, such regulations provide for all or any of the 
following matters -

(a) to regulate the transfer of public archives ,from any 
GoverIllllent office to the National Archives or any record 

" centre or other repository whicb may be established for 
• tbe purposes of this Act; , 

(b) 'to regulat'e the manner of destruction or other dis[losal 
of valueless public archives; 

(c) to regulate the admission of the public to the Nat~()"l'l, 
Archives and the usc by, th" public of public. arc\tives of 

- )1--------___ ..:...,lV1Januatu_depo.sited in the National Archives; 

) 

- -- --- ---------
(d) to provide for the custody and preservation of public 

archives deposited in the National Archives under s"ction 
4(2) of this Act, and prescribing the fees (if any) to be 
charged for their custody and preservation. 

REPEAL AND SAVINGS 
22. (1) The provisions relating -

(a) to the preservation of public 
the long title; 

records and archives in 
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(b) to archives in subsection (l)(a)(iii) ofsec,c'i:on 3, ,in 
paragraph (g) of section 5 and in subsection (2)(b)of 
section 6; 

(c) to the support, encouragement and provision for the 
maintenance, protection and preservation of public 
rec'ords and archives in paragraph (b) of section 5, 

of the Vanuatu National Cultural Council Act [CAP. 186] are 
, repe'aled; 

(2) Any public records acquired, maintained, protected and 
preserlied in the National Archives under the Vanuatu National 
Cultural Council Act [CAP. 186], for the purposes ,of this Act, 
shall be deemed to have been acquired, maintained, protected 
and preserved' in accordance with this Act. 

(3) Any' arrangement's, directions or conditions made,! given or 
imposed under the Vanuatu National Cultural, Council Act [CAP. 
186] as is in force on the date of, operation of thi~ Act shall 
remain in force until the expiry of the period of validity of 
that arrangement, direction or cond.ition. 

(4) Any regllhltion' made under the Vanuatu National Cultural 
Council Adt [CAP. 186J as is enforce on the date of, operation 
of this Act relating to' the acquisition, maintenance, Custody, 
protection or preservation of public records in so far as such 
regulation is not inconsistent with this Act" shall be deemed 

, to be a regulation made under this Act and may be amended by 
regulations made under this Act. 

TRANSFER OF POWERS 
23. The powers, duties and functions' bf, the Vanuatu National 

CiJltural Council in respect of the 'preservation, protection, 
custody, acquisition, maintenance and use by the public of 
public archives in the National Archives shall, on the 
commencement of this Act vest in the Archivist., 

COMMENCEMENT 
24. This Aet:-shal-l'--come--into-force--on'-thed'fte--Qf; Tts- -piiliTica£ion 

in the Gazette. 

, ... 

)1 
I 
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Assurant Ja continuite des Archives 
prese rva tion des archi ves publ iques 
questions connexes. 

nationales. 
de Vanua tu 

1a garde et la 
et trai tant des 

Le president de la Republique et Ie Parlement promul
guent Ie texte suivant : 

DEFINITIONS 
L 

TITRE 1 - PREAMBULE 

Dans 1a pr6sente LOi. sous r§serve du corltexte : 

"fictes et documents publics" signifie tous papiel's, docu
ments ou dossiers de quelque nature que ce soit etablis ou 
recus ottiriellement par un Service de l'Etat dans la con
duite dl~ 3"'" affain,s Oli par' un employe de l'EtA.t dans 
1"exsrcic8 de sss fonctians officielles ; et~ sans pr§~udice 
elu CE'l,t'·;J.ctf~r·8 ('JorH6r"al de ce ("lui pl'ecede~, compt"end los t~e<;.1is"· 

tres, livr'es, cartes, plans, croquis, dessins, photagl'a
phies, films cinematographiques et enregistrements sonores 
realises au re9us de ladite maniere ; et comprend egalement 
des copies des actes et documents publics ; 

"nrchives Nationales" signifie h,s Ar'chives Natian,3les de 
Vanuatu instituees en application de I'article 4 de la 
pl'esente Loi 

"f\n:hives publiques" signi fie tous Ies act-os et documents 
Ploll9-1-icE+s---E1Cl-i--8 R-t_-cesse--d-' ''-tt'e-_u t iIi ~,-es ____ aujouJ'-_I_e __ ,:jQUL __ -,=la n 2,-__ 

Ie Service de l'Etat oD ils ont ete etablis ou ree'.ls, ou 
1---------0 a ns Ie S'eTV ice de---l-'-F.:t-a-t-<i\-l-a---garde-d l:lql;le'J-, i-I-s--a-v-a-i-ec)-t~et.e--

conties, ou qui ont ete deposes aux Archives Nationales ; 

"Archiviste" signifie l'Archiviste nom me en application de 
I'article 5 de la presente Loi ; 

"Service de I' Etat" signifie tout ministere, service, bu
reau, agence ou instrument quelconque de l'autorite 
legislative, ~xecutive ou judiciaire du Gouvernement de 
Vanuatu. et comprend tout Service declare comme tel en 
application de I'article 3, 



~) 

) 

) 

) 

) 

APPLICATION 
Aucune des dispositions de la pr§sente Loi ne peut 
s,"app] iquet' A des archives publiquBs qui ont §t€, I'edigees, 
feCIJBS. acquises DU utilis~8s par un Service de l'Etat si 
lesditas archives r§v~]ent des renseignements qu'il est 
obligatoire de garder secret en vertu d'une loi en vigueur A 
Vanuatu. 

U.JRj": 2 - ADMnLl~IBflIlQN 

DESIGNATION D'UN SERVICE DE L'ETAT POUR LES FINS DE LA PRESENTE 
LOI 
3. La Ministre, sur avis favorable du Consell des Ministres, 

peut designer tous services, societes ou organislnes comme 
"Service de l'Etat" pour les fins d'application du present 
te)(te" 

LES ARCHIVES NATIONALES 
4. 1) Le present texte perpetue l'existence de I'organisme 

national denomme Archives nationa]es, d§jA institu§ par 
la Loi No. 30 de 1985 portant institution du Conseil 
national culturel de Vanuatu (CAP. 186 en version 
anglaise) et conservant Ie mime nom A la date d'entree 
en vigueur de la presente Loi. 

Las 81~ctlives publiques de VanuatLl consid§r§es 
justifiant line preservation perpetuelle doivent 
selon lss modalit~s d§finies par ].9 pr§sent 
deposees et preservees aUK Archives nationales. 

commo 
§t.re, 

te><te. 

3) Sous reserve des instructions generales ou oarticu
li~res que peut Aventuellement lui donner Ie Ministre, 
l'Archiviste peut par contrat, par legs ou de toute 
autre facon acquerir pour les Archives nationales 
tOllS actes~ manuscri.ts au autre5 documents originalJX, 
ou des copies ou rApliques desdits documents, 
autres que des archives publiques, s'il jugs n~c6ssaire 
ou souhaitable de les obtenir, et tous ces documents 
sont alors considAr6s comme archives publiques de 

_______ lLaIJua tu pour lesf ins du present texte. 

L'ARCHIVISTE 
5. II est institui un poste de fonctionnaire designe sous 

norn de "At~chi\lisr,e" qui, SOliS reserve des instructions 
lui donne Ie Ministre, est charge du soin, de la garde, 
la r&gie et de l'administration des archives publiques 
VanlJatu aux Archives nationales, de I'accAs du public 
Archives nationales, ainsi que des autres fonctions que 
attribue Ie present texte. 

3 
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DELEGATION DES POUVOIRS DE L'ARCHIVISTE 
6. 1) L'Archiviste peut i l'occasion dAIAguer par 6crit, 6 

tOI.lte personne ou cat6gorie de personnes, certains des 
pouvoirs qui lui conf~re Ie pr6sent texte. sauf celui 
d'21ltoriser la destruction ou l'alienation d'Archives 
pub t i~:jue~;. 

SOllS r§serve d'instructions q6n6rales DU pat~tictjli~res, 
ou des conditions dictees par l'Archiviste, 12 personne 
i aui certains pouvoirs ont ete delegues en vertu du 
present article peut les exercer comme si et avec 1a 
meme alltoritA que si elle les detenait directement de 
l'application du present article 

Toul;efois. l'Archiviste n'est en aucun cas prive du 
droit d'exercer taus POl,tvoirs ainsi d61~gu§s. 

:'i) TnllLe personne af'fil'mant a(;,ir en con'formite d'une 
d~legation prevue par Ie pr6sent article doit, 6 d6faut 
de pt~eljVH~, du cotltr'ain3~ etre considEn"ee comme a~~jissant 

cOllfot'",nement i ladi te de16gation. 

4) TC)\1t'.8 d(§leg,3t.ion dOllnee en v€~r'tu du Dr,§sent 2\rticle 
derne.tr'fl valide conformeITIent a sa teneur tant au 'elle 
n)f~-.;:.~t, pas~ r€)voquee, nonabstant 1e fait que l'Archiviste 
ql!i ] 'a dc)nn6e peut avair quitt§ sas fonctions~ et 
CCHl'::~.8!~VfJ ~~on 8'f-fet comffla si elle 8,vai tete dotlnee 
pat~ son successeur. 

DEPOT DES ARCHIVES PUBLIQUES AUX ARCHIVES NATION ALES 
7. 1) Toutes les archives publiques de quinze ans OIJ plus 

(aL.tres que celles qu'une Loi peut exiger de laisser 
SOII'3 113. garde d'une pel"'.Qnne IJU d'un Service de l'Etat 
specifi6s) qui de l'avis de l'Archiviste revetent une 
vaJeur suffisante pour justifier leur pr6servation i 
tiLt'e de : 

a) Preuve de l'organisation, des fonctions et des 
- tnlrisacCfonsdu . 5)ervice--de"l'Etat quL_les ,. _a __ 

i-------------_..ll8..ttc£8\tbl.,lLli' e§., ,':3sc...Co)llLI t, ElC;;lJE'l" a I' 0 ri gin e : OLI 

b) prelJve de droits de propriete publics ou person
nels, au de draits civiques : ou 

c) documents de valeur historique ou d'infcrmaticn 
(~len6r'ale • 

doivent 0tre Lransf§r~es sows 1a gat-de de l~Archiviste 
at d6pos~es alJX Archives nationales. 

4 

.J 



" 

) 
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2) Toutefois 

'" ) 

b) 

c) 

d) 

s'il consid~re que Ie d§p6t aux Archives 
nationales d'une archive publique particuli~re de 
qlJillZ8 ans au plus nuirait gravement ~ 
l'eTficacit§ administrative d'un service de 
l'Etat. l'Archiviste peut reporter son d§p6t A une 
date ult§rieure convenue avec Ie chef dudit 
Ser'vice 

]orsqlle Ie chef d'un Service de l'Etat qlJi d6tient 
ou r6git des archives Pllbliques lui d6montre qu'en 
raison de leur caract~re secret ou confidentiel il 
ne serait pas dans l'int§r§t public de les d6poser 
imm6diatement aux Archives nationales, 
1 '!~n~hiviste peut en reporter Ie d6pot a une date 
ult6rieure convenue avec Ie chef dudit Service 

lorsque Ie Ministre responsable d'un Service de 
l'Etat certifie qu'A son avis des archives parti
culi~res ou une classe particuli~re d'archives 
publiques d§tenues ou r6qies par ledit Service 
contiennent des renseignements dont la divulgation 
risque de nuire A la s§curit6 de Vanuatu ou a ses 
relations avec Ie gouvernement d'un autre pays, 
Ie (j6p6t aux Archives nationales de CBS archives 
publiques ou de cette cat§qorie d'archives 
publiq~Jes est soit t-eport6 A uno date ult§t~ieur8~ 
soit soumis aux conditions d'accessibilit6 ou 
aut res que Ie Ministre peut dAcr~ter Ie cas 
E.~Ch{3ant 

lot·sque Ie depot. d' archive". publiques au>< Archives 
nationales est report6 en application des paragr&
phes a), b), Oll cJ. l'Archivisto peut imposer les 
conditions qu'il juge opportunes pour en assurer 
la pr6servation pendant leur s6jour dans un 
Service de l'Etat. 

3) Les archives publiques d~pos6es en vertu du paragraphe 
2) peuvent l'§tre sans aucune condition ou, 51 Ie chef 
du Service de l'Etat qui fait Ie d6pot. Ie demande. aux 

__________ cnJ::-,ditjons ___ d'acc.essibilit_e _ou a.utres convenues Ie c:._q,_2>_ 
echeant entre i'Archiviste et Ie chef dudit Service . 

. ~)---------------------

4) 

) 

J 

lorsque Ie chof d'un Service de l'Etat et I'Archiviste 
ne parviennent pas s'erltendre sur Ie report ~ventuel du 
dAo6t d'archives publiques aux Archives nationales, sur 
1a dur-ee d 1 un tol t~eport. DU sur' les conditions 
d'accessibilit6 ou autres auxquelles lesdites archives 
p~Jblique:3 devraient @tre d8po~~6es, 1a qU8;::,tion est 
trallchee par Ie Ministre agissant selon l'avis du 
Consei.l des t'\inistt~e5" et ~,a d8Ci~"5iCJn est sans a.ppel. 

5 



DEPOT D'ARCHIVES PUBLIQUES DE MOINS DE QUINlE ANS D'EXISTENCE 
B. 1) L'Archiviste peut autoriser Ie dAp6t aux Archives 

nationales d'archives publiques de mains de quinze ans 
d'existence s'il consid&re que leur valeur justifie ce 
depbt. 

2) Tout depbt d'archives publiques en vertu du paragl'aphe 
1) peut §tre soumis aux conditions particulieres 
lmposees par Ie chef du Service de l'Etat qui effectue 
Ie dApbt. 

ACTES, DOCUMENTS 
NATIONALES 

ET ARCHIVES PUBLICS NON DEPOSES AUX ARCHIVES 

9, 1 ) L'Archiviste peut en temps opportun inspecter des 
aetAs, documents au archives publics qui sont encore 
detenus ou rAgis par un Service de l'Etat, et donner 
les instructions qu'il juge necessaires quant A leur 
bonne p,'Aservation ainsi que des conseils sur 1a fa90n 
efficace et economique de les administrer et de les 

Los dispositions du paragraphe precAdent ne peuvent 
s'interpr§ter comme autorisant l'Archiviste ~ inspecter 
Ie contenu de tous actes, documents ou archives 
publics : 

21) qu'une 10i en vi,gueur int.erdit de lui communi
quet·, ou 

b) qui sont secrets ou confidentiels, sCluf si Ie chef 
du Service de l'Etat qui a la garde de ces actes, 
documents ou archives publics y consent. 

RETOUR D'ARCHIVES PUBLIQUES A UN SERVICE DE L'ETAT 
10. Lorsaue Ie chef d'un Service de l'Etat qui a depos§ des 

archives publiques aux Archives nationales, ou Ie successeur 
du chef dudit. Service dAmontre A l'Archiviste que ces 
archives publiques sont. nAcessaires aux opArCltions de son 
Service, l'Archiviste les remet l la garde dudit. Service de 
l'Etat pour la piriode convenue et aux conditions qu'il peut 
im p'OSEn- '-po tl'!'·--·Qa-r·BA·t-i·p--a 1 ers -l·e ur sAc u·l'.i-t e .. e't. . . leur bO.lJlJe. 
preservation" 

t-------"--'-~ 

REMISE OBLIGATOIRE D'ARCHIVES ET DOCUMENTS PUBLICS 
1.1" Lorsque des archives ou documents publics, dont l'Etat 

est pl·()pri§taire~ S8 trouvent sous 13 gat~de au au)< maills 
d'une personne qui n'est ni membre d'un Service de l'Etat, 
III offic:ier plJblic ni una personne Que sas fonctions habili
tent ~ Iss d§tsllir ou Iss garder (que cetts possession soit 
antirieure ou non A l'entrie en vigueur de l~ prisente Loi) 
et si J 'or-iqinal cle cet.te archive ou de ce document public 
nJest r,i d6tenu par IJn Service de l'Etat ni d§pos~ aux 
Archives nationales, cet.te personne l l'obligation, sur 
demande icrite adress§e pClr l'Archiviste, d'en faire Ie 
dep6t Archives nationales. 

6 
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" 

) 

) 

INTERDICTION DE DETRUIRE OU D'ALIENER DES ARCHIVES PUBLIQUES SANS 
L'AUTORISATION DE L'ARCHIVISTE 
12. 1.) Nul ne peut detruire ni autrement aliener, ni <~,utoriset~ 

publiques 
consente" 

2) 

la destrllction ou autre alienation d'archives 
quelconques, qu'il detient ou regit, sans Ie 
ment de I'Archiviste donne conformement aux 
tions du present texte. 

disposi-

Avant d'autoriser la destruction d'archives publiques 
ou d'une categorie d'archives publiques, l'Archiviste 
peut. s'il Ie juge opportun, consulter toute personne 
lui paraissant apte i Ie conseiller pour determiner si 
la valeur de ces archives publiques peut justifier leur 
preservation permanente. 

DESTRUCTION D'ARCHIVES PUBLIQUES DE SIMPLE ROUTINE 
13, L'Archiviste pout autoriser la destruction soit immediate, 

soit apres un delai sur lequel il peut s'entendre avec Ie 
chef du Service de l'Etat concerne, de toute categorie 
d'archives publiques qui 

a) en raison de leur nombre, de leur nature ou de leur 
aspect routinier ne possedent i son avis aucune valeur 
justifiant leur conservation aux Archives nationales ; 
et 

b) ne sont plus necessaires i des fins de reference dans 
un Service de l'Etat des la c16ture du dossier ou apres 
un certain nombre d'annees convenu entre l'Archiviste 
at Ie chef du Service de l'Etat concern§. 

ACCE~ AUX ARCHIVES CONSERVEES AUX ARCHIVES NATIONALES 
14, 1) Sous r-§se r-ve de 

a) touta 10i en vigueur exigeant que des ranseigne
ments ou dossiers soient tenus secrets 

b) tOUtBS conditions auxquelles les archives ont ete 
deposees ; 

-.-.. --(;-)-.. tousarr'st§s ou reglemants pris en vel'tu clu 

),-----~ 
pl'§sent texte, 

J 

) 

tous Iss doculnents d~pos6s aux ArcllivBS nationales 
i la disposition du public pour r§ference ; 

sont 

TOUtBfois. ; 

a) l'Archiviste peut, pour des motifs s§rieux, inter
dire l'acces d'une cat§gorie particuliere 
d' archives publiques, Sans pr§juclice du dr'oi t cle 
la personne privee da cet acces d'en appeler au 
Ministra, dont la decision est alors sans appal 

7 



b) Loutes archives publiques depos6es aux Archives 
nationales par un tribunal ou contenant des ren
seignements relatifs i un proc§s ou aux peines 
impns§es ~ une personna particuli~re ne peuvent 
~tre 8xamin§s que par ur18 personna autoris§e par 
6crit i Ie faire par Ie pr6sident de Is Cour 
supr8me ou par toute autre personne qu'il habilite 
i cette fin. 

2) Aucune disposition du present article ne restreint Ie 
pOllvoir d'un tribunal competent d'ordonner la produc
tion d'archives publiques de Vanuatu. 

3) Nonobstant les dispositions du pr6sent article et sous 
r6serve des dispositions de l'alinea b) du paragraphe 
1), It" Ministre peut a 1 'occasion, pal" arr8t ecrlt 
adt'sss§ A l~Archiviste, interdire l'acc~s, soit de 
fa90n generale soit a certaines personnes ou categorie 
de persol1118S, ~ des archives publiqu9s particuli~res ou 
a toute cat6gorie sp6cifiee d'archives publiques 
plac6es SDUS la garde de l'Archiviste. 

4) Touts 
viste~ 
copies 
public 

personne peut, avec Ie consentement de l'Archi
faire ou faire faire a ses propres frais des 
ou extraits de toutes archives accessibles au 

en vertu du pr6sent article. 

PUBLICATION D'ARCHIVES PUBLIQUES 
15. Sur la recommandation de l'Archiviste, Ie Ministre peut 

autoriser 1a rJublication d'archives publiques d6pos§es aux 
Archives naticlrlales at accessibles au public pour r§-F6rence 
s'i1 consid~re que lesdites archives offrent un l'int6r8t 
suffisant pour justifier leur publication. 

DROIT D'AUTEUR 

1.6. 11 Al!CUne disposi~ion du presont toxte no peut d~roqer aux 
dispositions d'une loi sur 1e droit d'auteur par 
rapport au contenu d'archives publiques depos§es RUX 
Archives nationales selon les dispositions du pr6sent 

-------t-8)<-t~e"---- - -----~~ 

:2 )--C 0 r~ 'S q u ' un", P Ef,s-crnne--pub-l-ie--tln-doc tJ m el~-t- -0 0 A~t;eHa+1~t---tJ~I"1--~~ 

passage quelconque d'archives depos6es aux Archives 
nationales, elle doit signaler la source dont Ie 
passage est extrait. 

LE SCEAU DES ARCHIVES NATIONALES 
17. L'Archiviste fait graver un sceau des Archives 

aui doit servir a authentifier toutes les copies 
documents d6pos6s aux Archives nationales. 

8 

nationales 
ti t~ee5 de 
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COPIES CERTIFIEES CON FORMES 
113 foutEl C()t:Ji.E:~ d ',:~r'chi.ves publiqu8s de Va.nuatu CDnS8(VeeS pa.r 

J.'Archj,vistp 8t certifi§e par ses soins confor~me ~ 
1!origj.na1. DBtJt servir de preuve du contenu desciites 
archives devant un tl'ibunal sur Ie territoire vanuatuan. 

INSTRUCTIONS, DIRECTIVES, ETC. 
1° TOl.ltes eflterlt.es. directives" conS811tements au corldjtions 

donn6es Ot.1 impos6es en vel~tu du pr~sBnt texts doivent l'§tre 
par ecdt. 

INFRACTIONS ET SANCTIONS 
) 20. 1) Tout8 personne qui 

) 

2) 

REGLEMENTS 
21 1) 

'? ) 

8) endomnlage des al~chiv8S plJbliques volontairement au 
par J16g1igence ; ou 

b) i::l.J 1.8rle Oll det:.r-u'it de:::~ a.t~chiv8S publ iQU82, 

vuJoJltairement au r)ar' n0g1igence sans S8 confor-mer 
1U:'( ril.spositions du pr§serlt texts : au 

c) enfreint ou omet d'observer des dispositions du 
D rf:§S8nt t(-.»<te, 

cornmE~t IJnn infraction aUl 1 "expo~3e, sur dff)C~lar'ation de 
culpabllit6. A une amende ne d60assant pas 100.000 VT. 

1,.or'5(1U -'1..Jn01 

inert 3.cl-joI'1 
nersonne 

auU. t.I'el du 
la c:und2lrnne peut" outr"e 
infraction, interdire A 
au>( Archives nationales 
app tAOp riee ~ 

est d~clar§e c(Jupable d'urle 
paragraplle 1). Ie tribunal aui 
la peine impos6e pour ladite 
Ja personne en cause l'acc~s 
pendant la p6riode qu'il juge 

La M'ir1istr8 PSLlt prendre des r~qlements non incornpati
bles avec Ja pr6sent.e Loi Dour faciliter J'ex6cution de 
ses riispositiollS at y inclure tou1~es les mesures at 
directlv9S Bxig§es oU lmpos6es par Ie pr~sent texts. 

Sans pr6judice du caractere gen§ral du paragraphe I); 
))------------.Cl-e-H'i-I'),j-s-t-re--pew-t-,-entl"eau-tres.- do.nnBLdes _ dire_ctci_ve5 __ _ 

,J 

) 

POLl I' 

r6qlementer Ie transfert d'archives publiques 
Service de l'Etat aux Archives nationales ou 
tOI)t d~p6t cerltral de dossiers qui peut 
6tabli pour les fins du pr6sent texte ; 

d" un 
dans 
atl'e 

b) r6g1ementer Ie mode de destruction ou d'61imina
tion des ArchivBs publiques sans valeur 

'1 



c) 

d) 

reglementer 1'acc8s du public aux Archives natio
nales et l'utilisation das archives publiques de 
Vanuatu qui y sont deposees ; 

organiser la garde et la preservation des Archives 
publiques deposies aux Archives nationales en 
vertu du paragraphe 2) de I'article 4 du present 
texte, et fixer les droits (s'il y a lieu) a 
percevoir pour leur garde et leur conservation, 

ABROGATION ET EXEMPTION 
22. 1) S~nt abroq6es Iss dispositions de 1a Loj, sur Ie Conseil 

cliiturel natlonal de Vanuatu (CAP, 186) relatives: 

a) a 1a conservation des archives publiques dans Ie 
titre long de la Loi ; 

b) aux archives a l'alinia l)a)iii) 
all paragraphe gJ de l'article 5 
2)b) de I'article 6 

de I'article 3, 
et a l'alinia 

c) a l'encouragement, au soutien et aux efforts 
priconises pour I'entretien, la protection et :La 
conservation des archives publiques au paragraphe 
b,l de J'article 5, 

2) Tous documents publics acquis, entretenus, prot§gis et 
conserv~s aux Archives nationales en vertu de La Loi 
sur le Conseil culturel national de Vanuatu (CAP,186) 
sont l~eputE:=;5, pour- les "fins du pres,snt t,e><te~ avoir' ete 
acquts, entrenus, prot§g§s et conserves en conformiti 
du pr§sent texte, 

3) Toutes enten'tes~ directives au conditions sp~cifi§es~ 
donnees ou imposees en vertu de la Loi sur Ie Conseil 
culturel national de Vanuatu (CAP, 186) et valides a la 
date d'entrie en vigueur du present texte Ie demeurent 
jusqu'a I'expiration de leur periode de validite, 

4) Tout r~glement itabli en vertu de la Loi sur Ie Conseil 
cultut'el national de Vanuatu (CAP, 186) et valide ,3. la 
riale d'eIJttj§e en vigueur du present texte relativement 
aI' acqu i sit io-r1, f'ell-loreLi en ,-fa-,jB rd'3 ,-18. -proTe6't.Ton---

1------------(" cl-],a-C~G·I'1Se·t'_v·a-t,~tQ.tl-d-'-".t-c.l:1i._v_es __ p-uhl-Lqu.e_s __ e_s_t_LARu le ,- _. 
dans 1a mesure aD il n'est pas incompatible avec Ie 
pr~sent texte, avoir ete etabli en vertu du present 
texta et paut Itre modifie sous son autorite, 

TRANSFERT DE POUVOIRS 
73, Les pouvoirs, devoirs et fonctions du conseil culturel 

national de Vanuatu Quant a la conservation, la protection, 
Ia garde, l'acquisition, i'entretien et l'utilisation par Ie 
public des archives publiques aux Archives nationales sont, 
lars de l'entrie en vigueur de la prisente Loi, divolus a 
1 '!\rchiviste, 

J.O 



, ' 

ENTREE EN VIGUEUR 
~~4" La pr'{?~3E~nte Loi entret~~~ en vigueur a 1a date de sa 

publication au Journal official. 

",1-----------

J 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VANUAT,U NATIONAL CULTURAL COUNCIL (AtlENDKENT) 
ACT. NO. 14 OF 1992 

Arrangement of Sections 

Amendment of long title of Chapter 186. 

Amendment of section 3 of the principal Act. 

Amendment of section 5 of the prinCipal Act • 

Amendment of section 6 of the principal Act. 

Commencement. 



Assent: 23/6/92 
Commencement: 10/8/92 

ltEPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU.' IIAttOIl-A:L cu"ltUAAL COUNCIL (Al'!EIIPMENT ) 
..... AeTNQ. 14 OF .1992 

An Act to amend the Variiiatu.NationalC111turilt Council Act [CAP, 186]. 

BE IT ENACtEP by the President and Parliament as follows:-

AMENPMENT OF LONG TITLE OF CHAPTER 186 
1, The long title to the -Vanuatu National Cultural Council Act 

[CAP. 186] in this Act referred to as the "principal Act" is 
amended by deleting the words .. and for the preservation of 
pub lic records arid archives". " . 

AMENPMENT OF SECTION 3 OF THE PRINCIPAL ACT 
2. Section 3 of the prinCipal Act is amended in subsection 

(l)(a)(iii) by deleting the words "museums, public libraries or 
archives; and" and substituting the words" museums or public 
1 ibraries; and". 

AMENPMENT OF SECTION 5 OF THE PRINCIPAL ACT 
3. Section 5 of the prinCipal Act is amended -

(a) by repealing paragraph (b); 

(b) in paragraph (d) -

(i) by repealing the word "and" in subparagraph (it); 
_____________ and __ _ 

/--------------Hi-)-by-npeal-ing-subparagraph-(-iii)-; 

(c) in paragraph (g) by deleting the words "and archives". 

AMENDMENT OF SECTION 6 
4. Section 6 of the prinCipal Act is amended in paragraph (b) of 

subsection (2) by deleting the words "museums, libraries or 
archive8" and substituting the words" museums or libraries", 

COMMENCEMENT 
5. This Act shall come into force on the date of its publication in 

the Gazette. 
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!3.EP.VBLIQUE DE VANUATU 

60 LI\!.:'._1~.)!g.J,2"tl._\>VFLbS:_.l,;QN§g.L CULJURELNf> T tONAL 
R~_ja!N!J!'H!J........lt!QPIF ICATION) 

t1Clriificati,on de l'al~ticle 3 eJe La L,c)i prirlci,pale 

~~" Modi'ficatiofl de l'2v-tj,cLe 5 de la l.oi pr-inci,pale 

il_ " Mc!di.'ficatj,[lfl (Je l'arti,cle 6 
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Promu!guee: 23/6/92 
Entree en vigueur: 10/8/92 

b~W_J.!L DE 1992 SUR LE CONSEIL CUL TUREL NATIONAL 
DE VANUATU (t10IlIFICATION) 

POf"tant modifi.catic)I', cle la l_oj. N° 30 c1e J,985 i.rlstitl,Aant Ie 
COflseil Cl~l'tuf'el Nati,of'lal de VarllJatl,l (CAP.186)*. 

[,.e Pr-~sj.(jell·t de la R~PLlblj.que at Ie Parlemer,t pr'CJAII,11glJerlt Ie 
t:. E:~}; '1":. f::' !!!; 1...\ :i. \! E:' 1'"1 '1'.: :: 

NDDIFICATIDN DU TITRE LONG DU CHAPITRE 186 
J.n ~IDdi·f:j.er· la Leli por'tant j,nsti·tutiofl du 

eje VarltAatlJ (C:APn186), c:l-'apr~5 appel~ 

CCJrlseil l:ulttJrel 
la Ill.oi pl'-irlcipa-' 
cOf'lser·vatiofl des 1C"'!, E'~r'l \5Uppr·.i.mi::\nt 1(~2!::; mot.~;1 I'(:~t IE:\ 

i)r·ch:i.\/f:~!::; publ iqup~;;II" 

MODIFICATION DE L'ARTICLE 3 DE LA LO! PRINCIPALE 
r", jV!Dd.i·f:.if:'r"' :I.' dt' .. t:,:i.c:lf.·:'~ ::::; dc·~ li::1 L.c!:.i. pr··:.Ln(:.i.palG'!!. i:':\lir)c~\I":'it.1) Eil) "'. " 

.i..i.i) (·:·:~n -:::._u.P]JI'··imi:":\nt·. If?~::; (JlClt:~~; 1'(nu~";C-:~'E'!, IE,S-, b·.il:Jl.iDt:hf>quE~~:; DU 
1 c' ~;:; ~;';'\ 1'" {::. I·',:i. \i (.:.:~ ~::; pub J :i. q u (:.~ 1::; ~l (0:-,: t: " \' E: L E']"') 1 f·} 1::; I'" E·) III P 1,::1 c.;: i:':1 r'", t, p ii:!. 1'" 

IE'!!::) IHDt:.l::: "mu!::,(·~:l(!::.~ (JU b.ibl:.Lut,I·)(>quE~~:; pubJ.:.i.qUQ~.:, ;: r~t:.'I" 

~lODIFICATION DE L'!,\RTICLE 5 DE U\ LOI PRINCIPALE 
3" Modi.fier· I'article 5 cje 1a L.oi. pl~irlcipBle h 

·.i .. ) E·: 1") ~::)Uppl''':.i..mi::tnt. IE'! mDt !left'l All' €:ll.1n(:~:E,\ i.i) (·:::,t: (·:::n 
r'elnpla~ant la vil~gule par tJr') poirlt·-vj.rgule 

i,i,) en 1;uppriman't l'al.1r)6a i.1i) 

I-----------~:~J ___ <::)J.L _ _I~u::) roo ii:I.(,:,lr- a !:]Jl~::L_~:.U_!,---____ ~~~J_J~~.~tJ~ . .E)_I~l~'::\!::) !~_ 1 (.::;. !!5 Ill!:) '1':. E., II frlU !::.'~:~~ 12£; !I 

h.i b:l. i (Jt:.h(·t~qu(·;:~!:!; !:~~t ii:\ I'" C h :.i. V E'!!::; II (.:~~ t. f.·:~n -T.E·!~::; 1"'E~n)-~~0:\(::al'1t: pa'rc,--
JE~!::i motE') "fHU~:;f~)E~~~; (,~·)t b.ibl.i.CJthl?:~qUf:!~:511" 

~1ODIFICATION DE L' ARTICLE 6 
4" ~lodi1:i.8r- l·al~tj.cle 6 cle la Loi JJrincj,pale & l'alir')6a b) 

dtJ par"E:·lc,lr·;·:":\phf.';~ ~,2) E~n l!:;UPPI .. ·.i.mt:lnt. 1 (.:,)"!!!} f1)CJt.s !lmt.l.!;;(f:)E;~Ei:, 
\:-:. i I:) :I. :i. C) t. h t~:·:'q u (0:;: !::; E' t:. i::\ I'" c: I"', .i v c: j!::. 1: I' F) t:. E') 1"'1 :I. (.::: !i!; " .. E·! /'I) P :I. i.~\ (~E:\ n t P i:;\ 1'"" 1 £~) !::; 
mot:l::, l'IHt...\!;:~(·t'E:!~:; DU d('2 bibl.iC)th(?~~quE:'!::i 1: II" 

,\ I .... "', C 1';"" p:i. Ie. , .. " ( C(.',F·') l FlO, 
·fl"·ar1Gaj.!~e~ i,l t:or'lvi.er')t de 
fl~ar1~:ai!ffi de 10 LI]l. N D 30 de 

n' F!!)·::.i .. :::it,:":tnt: 
c: C'I""'I t:I. n u. (,::! t'" 

J.r..iD~:j~j ,J nO. 

pi:·:"t?:i (2f"i C CH"C~ f::t'"l 
E:\ !~; F, r' If:.' of (.~.: I'" C:' I'" 

I\I(~ 9 d(:·O\ .t(lHH" 

\l{'~'~ ! .... !:;:.i. c)n 
;::\u tE'))-( t.E::: 
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ENTREE EN VIGUEUR 
, .. ' " L_8 pr6sent texte erltr"era er) viqueur' A Is date de sa 

p!Jblicatiorl au J(]urrlal c)fficiel~ 
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REPUBLIC OF VANUATU 

INPORT OF (CANNED SOFT DRINKS) (REPEAL) ORDER No.f;3.0F 1992 

To repeal the Import of Canned Soft Drinks (Control) Order 
No.46 of 1986. 

IN EXERCISE of the power contained in Section 2 of the 
Import of Goods (Control) Act (CAP. 176), I hereby make the 
following order 

REPEAL 

1. The Import of Canned Soft Drink (Control) order No.46 
of 1986 is hereby repealed. 

C0111fENCEIfENT 

2. This order shall come into force on 1st day of 
September 1992. 

1fIIDE at Port Vila, this day of ¥ 1992 

-M 
Industry and Tourism. 

--)---------
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FORM N· 

VANUATU COMPANIES ACT 

MEMBERS' VOLUNTARY WINDING UP NOTICK OF APPOINTMENT OF 
LIQUIDATOR 

pursuant to section 301 

Name of company SOCODJI LIMITED 

Nature of Business 

.r 

11 

Importation, Exportation and storage 

Address of 
registered office 

Liquidator's name 
and adress 

Date of 
Appointment 

By whom appointed 

P.O. Box 29, Port-Vila 

Raymond BOURDET of P.O. Box 561 
Port-Vila, Vanuatu 

27th July, 1992 

The members of the company 

• ;~, po. 

'J .... 

.l 



n .. i \'> "., 
, II 

) 

) 

Address of 
registered_office 

Liquidator's name 
and adress 

Date of 
Appointment 

-j)------------

-J 

) 

FORM N° 11 

VANUATU COMPANIES ACT 

Pursuant to sectiOIl 301 

LINSTER INVESTMENT LIMITED 

Representation of any financial, 
commercial industrial firms, as well as 
formation, organisation management. 

P.O. Box 29, Port-Vila 

Raymond BOURDET of P.O. Box 561 
Port-Vila, Vanuatu 

27th July, 1992 

The members of the company 

:; .. 



IA"J.:AT(; COMPANII;;S ACT 1,986 (AS A~fENOED! 

stPION 286 

III1L INTJ:;RNATIONAL BANK LIMITED 

NOli,," is herehy given thNt pursultnt to seclion 2R6, of Ih,·, Vanu.tu Comp.nies 

Act 198611 General Meeting of the mC1Tlber~ of HBL Intcrnntionai BanI Limited wlll be held 

at 2nd Floor, Rangkok Bank Uuilding, 28 Dc, Voeux ROltd Cemr"i, Hong Kong on 

Thursday. 10th Sept.ember 1992 at 10 8.m, for lhe purpose of receiving and adopting lhc 

flnBI ilccounl.s of the liquidator. of the Company. 

Dated at Hong Kong thi& 2Hlh day of July 1992. 

-l' 

1tid0~_ .. _ .. _ .. 
---LTNTEW-CHANG ... CHAN TAT KEUNG 

3. 

) 

-,:£, :':'s-: 
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CHALLENGE INVESTMENTS LIMITED 

Pursuant to Section 375 of the Companies Act [CAP. 191], Challenge Investments 

Limited hereby gives notice that it will make application to the Minister of Finance to 

change its place of domicile after the expiration of fourteen (14) days from the date of 

publication of this notice. 

ref: nNg 

BY ORDER OF THE BOARD, 

COLYBRAND( PORT VILA J LIMITED 

J2l, i.iI! ~_lIU~~£~P!! ~~~~~.~ntativ" 

........... ~~~ ................ . 
DIRECTOR 

tr. 



TAKAPUNA INVESTMENTS LIMITED 

Pursuant to Section 375 of the Companies Act [CAP. 191], Takapuna Investments 

Limited hereby gives notice that it will make application to the Minister of Finance to 

change its place of domicile after the expiration of fourteen (14) days from the date of 
publication of this notice. 

ref: nl\ag 

BY ORDER OF THE BOARD, 

COLYBRAND ( PORT \l1l.A) lIMITF.D 

J;jil_~ 1W~_~,UtJ!(:'I~~!! ,jOlt~:~;;""\~Llyg 

m .. -~~ 
........... ~~(L~r.:'::~;! ................. . 

DIRECTOR 

5. 
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